



ACTO PRIMERO: 


y -SCENA le 
: Eugenia y Flaminia. 


pus: Q.o es lo quertencis, re 
na , queme hacéis tai mala carato. 

Fa. Eugenia.mía, perdonadmes me-en- 
fadais de manera que no puedo -múra- 





- TOS cÓn cariño» 5 
40g. ¿Y que os hé hecho. paraque os. en 
fadéis: tánto? e 


Pla. No puedo pasaros por bueno el 


oa > -cón que -tratais A al 
* 88ncio., El - estárde. vos”. enamorado a 


no poder amas ¿y sros.mo bascais sino 


| la Ocasio1 “para da Y: tratarle 
"POS mente. 
Eg Sd 12. ERA me. cda CE ¿Te- 


oREiS , tarta Comi pot . el Señor 


Fulgencio? a 

Wa. Bor El tengo Aquale compesion so- 
lo que merece; y que.vos debexiais 
tenerla por ¿ústicia Y aratitad. 1l €s 

Ur hoíbre civil, rico y de buen co- 

Yazon. Considacád; que teneis un do- 


: 


“ste mui corto; que nuestrotio todo 











Bus. 


12:lo ha. gastado Li frioleras » Y nos. ha 
reducido a la miseriaz.que yo me . he. E 
ARO somo P00 ha querido. , Y he Fla. No;es. ad sd 


A COMEDIA dE PROSA, 


LOS ENAMORADOS ZELOSOS. - 
A TRES ACTOS. 
ÁCTORES ; A 


A 


Fabricio, de de po a 5 Roberto,Caballeroamigo de Fabricio. 
Ñ ena, E 4 AE Ántomio, criado de Fulgencio. 
Bleminio” E S va Y Clorinda, cuñada de Fulgencios.* 
ulgencio , amante pa Eugenia. Y Liseta, criada de Eugenia: Edy 
dolo, amigo de «Pulgenció. <= pot dls. criado de Fabricio... 


al 


padecido tres años de miseria diniik" 
esposo, y quando se murió, tube-poca 
ocasion para MHorarle. Esto: y mucha 
mas podria-su A/vos tambien; que 
mo teneis mejor estado ' que el mio. El 
Señor Fulgencio quetanto os» quiere, 
, y preteude desposaros es-el solo quizá 
- que puede formar vuestra fortuna 3-pe- 
ro wos: lo perderéis sim faltas y apuese . 
to yo á que anoche se .emfadó mucho 
mas que otras veces; apa ¡is 
tiempo antes. que pi 
Euz. Yo apuesto a quemo cs dos 
“horas quando; F ulgencio. vendrá ; HA 
quiero me pedirá perdon. di 
Fla, Vagle: E os 
“pedira “perdoné q 
Eng. No seria la, e E 
Fla. Os fais demasiado A 


¿mucho dermi amor yá E 

F pq ¿Lequencis puesy” le tratais tas. 

¿ Y. que-es lo que yo-le:he dieño?. 

Fla, "Nada en todo el tempo: que, él 

+ aquisriepe, , nosha-pasado j jamás un-dia, 

ó una nochesir que: haya. salido .de 

aquí por vuestra: ¡causa mui erifadado, 

¡Eug. 3 : Soi: yo “acaso la. que siempre le 

haco inquietas fome: parece que el es «l 
que se'pica mucho mas que yo. 





Es e, 


Eugo 


% 





LARREA > USARAN 





Nr nm pudo reis e E 





* 


e » 


e A Comedia en » Prosa, 


Eug. Vos no sabeis lo que-osedecis. te: ¿ 

la. Sobre todo si siempre 1é atormen- 
_tais en el posito.de su cuñada, > 

Ene Su cuñad: yo no lap ér 

Fla. 7 que'o: ha hodifo ko 
muger? 


Eug. Nada; pero yo no la. puedo. Vote 





Fla. Este Gio es mui malo, hermana. 


mia 3 el Cielo"os castigará. 44 
ug. Yo no la quiero. mal; ¿Boo no la 
«< puedo sufrir», A 


Flz. No-por tanto: ella -os- ha hecho- FE. 


manchas finezas.. 2 dba. DA 2% 
_ Eug. Las puede guardarz.yo. quanto ñie- + 
E la. veo y mejor A E 
1748 






Bn 


haya vuelto loco. con su ud: él la 


"ivasiste J la sirve +-motivo: que swher- 


5 Mano: se. Lasha:recomendado... 


Eng. Esto wa bien3 ¿pero que ei, 


tiene «Elbade- “acompañarla: al pasto», y 
 eejarme aqui sola como ana perra? 

£ las Porfinyo:0s aconsejo “para vues- 
* tro bien “de-no- pensar-mal, y de eta 






-—muger no hablarmemas: >» 
Bugs Esto siy-ostdoi: palabra que: no" ha. 
—Ablaré jamás. > 


oa: bien; pero AA A re- 
- petiros. -quesdo... Menos” por, ay SE 

7 gentio1o vendrá. - 

ug. Posible ;. 2. o bi diacsio 


VOLÓ... 2 


Fla. Sino estubiera: enfadado 330 hudiez 


ra venido. 
A pl ler abia: dicho que ven- 


e egutariens. =S E 





- Eug. Quasijquasi le enviaria“unatcado, 


“Ela. Lo sentís eh! que-uo venga? 05 
ee «Cierto: que sig le quiero de veraste 
Fla Y siempre le haceis enfadar. x 
ug. “Este es “mis genio; pero” $e «sabe 
mul bien-que le-quieros- + : 
Fla. Algo mas Ema es trola é 
Eug. Y vos dietibréle Andes. 
Fla. Yo” defiendo. lWrazonmo o. 
Eug, ¿Quién legal os 
¿lar És el criado de Fulgencio, 





HAnt. Bueno, gosciasd Dios, Em 
«Fla: 


pe os os ha pS en la cabezats 


se" EldepPobrecitor $ 


3 v-preves buenó qué. “conozcan: 


. pa 


ar > 


. els 
¿No: sos: 1 .¡dige? ¿y quanto cr 4 
3 e E el amos 


Fl deb ad ; AS y 


Ae si O parece que lleva algo 
EA Pobre ballero! tiene el ia: 
razon del mundo. , 
LES > SCENA IL 
Antonio y las dichas. E 
“Ant. A los pies de ustedes y 8 | 
Ahur Antonio ¿¿cómo eri o A 







[Qe 


ina pa 


€sta- esónetjs e 


¿Y aqui-quetenéis? 
Ánt. Un poco de aa 
pr a E. 3 e 
Eug. Oíd como me escribe, E 
Fla. ¿Esta enferads?. 0” 
Eugz. “Quisiera parecerlo ; pero 1n0 
sabe; á véf: 6id Como empieza 
cruel:::-vaya Vaya. 
Fla. Es palabra de amor. ON 
Eug. Me tomo la libertad envia 
“un poco* de fitrta Pareque padais 
Aúicificaros la boca, “que por costúfl 
bre teneis siempre mui no : 
Fé. Es'amor 3 es amor. : 
Eug. Hubiera venido yo en persona y 
no tubiera miedo de Ser vucst 
coleras Ed A 
Pla 08? 5: Bro E, 
Euz. Paita dei ida 
te, y por esto. mismó “apartaridonte 
vos y entiendo solo uy cómpliceros:. 


A 


hrs 


A 
Eug. “Pero ended: doo dos ren! 
glones de vuestro puño pará asegurtl 


* RE sE se de quedado en” vuestto “cor 
zon alguiz poco de amor porfi, *. 
Fla: Vaya fl Depa y tenéale y 
“poco “de caridad, í : 
Eng. Sois-mui compasiva, - “. 
Fla. Mo 16 puedo: vé; A 
Elig. ¡El-Hermana! coh estos hombró 
00 se ha"de'ser tan faciles; y no 51 
e se 





"les quiere tanto... * ? ' 
Yo uuca he gastado cesta. aña h 
. 29 


e. he 
4 ei 







hola sabria gastar tampoco. 
Lug+ Respondedle vos: por mi. 
a, ¿Querais que-lo haga. de veras? . 
$e, hacedlo, y. me dareis gusto. 
¡e ia gasto. mucho. tiempo. en escribir; 
ha vos escribis mejor , y mas prontos 
la Advertid , que yo quicró SecTiniR 
Pe me dé la gana. 
Si- 5 cgmo-gusteis. ey 
» Quiero seseribie=para desonojarte 7 
oO enfadarle mas. -- 
me 3! ensais- acaso que: yo tenga gust 
cen hacerle enojar? no señora, antes est 
Cribidle una amotósa. <Carta- que de 4 


e 





Suele, * : Y 
la, ¿En nor biien dei o 
“eg. Por deacontado. * A 
2. Esperaos un pgco , quezal.. instante 
Júblvo con la respuesta. zas E 


"t ¿Adonde he de poños.exta ofhiasta? 
las Dadanela;- “de Mb: mirad »ojiugenia, 
que bellos son estos frutos Sabequezos 

i > gustamapyios los envia >€n —IMgar dee 
| monstrarse enojado os regala. ¡faalún 
. hombre como aquel mo: lehrallaréis jad 
masi Yo sé que si tubiera un. amante 
de su qualidad 5 de sadorária»- pases 
Ni ; SCENA + IAE e 
hb. Co Antopio Engentas ca ú 
ug. ¿A que hora ha cido ocho. 
año? 
nt. Vino mas tempraño,c 2 1o. acóstum- 
“by od 10 habian. «dado las ochoi. 
ER ¡¿ Y” que dixo su: ed pe le 
vió volvertan te iipranol A 

“Lo agradeció: mucho. + 
ug. ¿Tenia tertuljala Señora Clorinda? 
3 (OD! no viene nunca. ud: ahíña: Ós 
de humor melancolico, Su esposo” es 

' tambien algo zeloso ¿vel se ha ido A 
venova por sus hitereses; latiene re- 
conéndada á.el hermanos y £lla no 
8asta conversacion con niugih Otro. 
¿. ¿Le hace buena Pas el S Señor 
Palfcucio? S 
des, Qua: do Está en'casa aca te- 


po 
ds, 


ten livértida. > 0 M ] 
0 Es LA iviertebientcon 143 poeo de rabs 
; ES hee , 10 quisiera yo hacer 





+ 


Los hedmisaia welosos.. | 8 


mal. ) La divierte, quiero decir asis 
comeln do .z ¿ 


Euge Mira; ¿rien en la. uleñds Placidar, e 


Ant A veces». 

Eug. Vuestro amo es mui i galán ; 3 q AR 
ha dicho que á veces juega-con su cu+ 
nada: ¿es verdadó 

Ant. Si Señora; pc 

Eug. ¿Y ván a pasear ¿la cade? > uz 

Ant. Bisto verdaderamente no lo :sé.. 2 

Euge ¿Yeporque quereis ocultar melo? a. 
mente han dicho algunos que ayer 


tambien los vieron en ae paseo. A 


Ant. pode ser. : 
Eug: Me enfadaréis ¿Puedo ed. decid. 
que es ast deséguro.* 4 al 
Ant. ¿Lossábe. de cientos 
Euge Hacé «cuenta que yo 
Ant. Quando es asis ¿Y L 
pre eginta?: : A 5 
Eugr C; -Como le PA cab. tomo 
to! ) ¿y? a que hora volvieron: er 
Anti Cercar dedas: no SR 
Kus.: ¿Ceñaron alinstante?- ES ee 
Ant. S Señoras E LR 
Exyg A despues jugasiancan poquito. 
102. Blan jugado un poquito. 
Eng .C¡Quenerga y mos veremos!) 
sc E£NA* $ Wo 3 ; 
Za : ¿Blaminia yoles dichos. $: ce 







08 


e 


9 
Sa 


Figo Aqui tenéis la carta y * ¿queréis E 


oírla? > A dd A hue, 
Dices pr 7 
ca No Señora , Dates 
a ad q. 
Base .> mesibien y bien ton: 
Flam. ¿Qué queréis deta" he ON 
Enigi, iadiidigo!, sept decís. ue ml 
bien. 
Elan Oíds tato ms higo mizad? VueS. 
“ura: os quel quémo hallo + expresion: 
que valga para necios jubilo de 
a corarántl 
Eng. ¡X que jubilol +: * 
E ¿Que noes asi? 







E E 


CON ÍFONIA. 


NO 


Eur 3 PA as 
E "lametSois mui tontal=-me-parece un 


“3 


siglo que 29 que no OS -VtO , > Me 
bien ALO 27. ; 
É Az 





+ s 


es , 


ir 5 e Dd Es e? 








A A it A o e do A 
LEÑA 5 





















ae y A Comedia en Prol pp ¿e | 
¿Sun Y Y que bien! y ,. estói cat cansadisimas cb 
“Flame Yo no Os entiendo. Eug. Grande prisa: tenia ayer el me | 
Elg. Si vos 10 :me se Dios. ss Fulgencio para volverse 4.su-caste. 

-' extiende, y yo me entiendo. Fla. Se fué de rabia y de desesperació 
qe "lam. (¡Loca!) venid a coxsolar á vues- Eup. ¡Oh! _pensád , se > Fuésporque ot 
- tra queridita. : Ea un empeño. ee 

+ ¿Eug. ¡Con aquella bélla gracial ironico, Fla. ¿Y con quien? Eo 
Pla eS modo. es este? e Eus. Con el diablo que se le lleves” Aud 4 
ug: El mio propio» pués Fla. ¿Eugenia , queréis precipitaros? ll 
F de Vaya, acabemos: veréis que yo no Eug. Quando seotrata de aquellas 14] 
+ soi la cruel; pero si vuestra fiél y  ditas memorias uo las puedo sufrir» 
-siucera amalíte. Engenia Bandolf.. ¿Os Fla. ¿Os:ha dicho algo: e criado? a 
parece que no- vaya escrito bien? Evg. Nada. 05, A 
“Euz. Mui bien: dadme da Ea -. Fla. Na creais AA 
“4 quiero; . 0 Eug. Yo no creo. á nadie. ¿en 
-Fla.. «Lo haré yo. ¿lo dar yo». As Fla. AF Esigoieiorien uo: creéry 
Eug. Quiero entregarla yo misma h An- Eus. Menos. 
toñico -paraque pueda decir qu. la. ha F la. ¿Y ásmié. e 
- recibido de mis manos. > Eng. Peor, | pool 
F la. En esto tenéis 1 tazón 3 tomáde. 10% Quiex no habla á vuestro gustó 
Eng. Antoñico llegád. 4. ya tigane el foro pero aqui ya 


Ant. Aqui estoi. 1duestro tios, 
E Decíd á vuestro amo que mi her- Eug. ¿Que cie edo el que vi 
lana Flaminia en má nombre le ha tom él? 1 | 
escrito una amorosa carta, y que yo Fla. Me patece un A 
misma con rad la ha ea pe Eug. Siempre deva alguna sequedad. qe 








dazos.  _* Fla. 513 quien.le ayore será algun grá' 
Fla. ¡Quel estais loca de veras? ¿me poo de personajes será de costilla de Rej 
ceis ise escenas? El todo lo: magnifica, y:se as pul 
Eug- Y :decidle que venga q A le, ¿lar de todo el mundo. | 
“daté: respuesta e > ] SCENA.  VL. 
AÑ. Conto ústed, manda? Fabricio, Roberto y dichas. 
A Fla. ¡Eh! no le digas: ps Eugenia ha Fab. Señoras sobrinas, aqui está un Cs 
: »: poto: la cartas - balleroy que quiere 'CONCCErOS , Y fa 


de: En. Al contrario, se ¿CA has de deci. * vorecer á ustedes El Conde de Otri co 
| - Midis se lo Gte daré un lí, una de las primeras familias de 


EE: “duro-de regalo» Hs día, de:una riqueza, imponderable- | 
a e Esto será por- su bond ,-no falta- Rob. Demasiado me honra el Señor Do! 
ré h la comisiom. . Fabriciozyo no'merezco tantos elogiW% 


Fla. No, por Dios, nose digas cd Fab. ¡UB! vaya; no cirve-decir y 10 de 
Ánte Perdoneme usted y Señ ora z-su her- cir: este es el primer Caballero di 
mana tiene unos modales que obligan umumdo: en asunto de caballeria ho * 
demasiado. E los pies de Usias. VASE. encuentra otro en toda la Europ! 


e: NA. y. Vamos, cumplid con el Señor Cond 

ea dicbas 20 Fla. Señor, es una dicha la mayor 9” 

EA Y porque habeis hecho tal tonteria? - yo pudiese apetecer la de conocef 
e : Lug. ¿Habcis-leído. munea el libro del us Caballero de tanta estimación. 
e: neu? leédle y lo: sabréis. Rob. Puedo yo cousolarme. 7) 
p la» Locuras os digo, , tonterias , 7) yo E ab. 8 oye usted , Señor Caballerd! 
É > Hoi As 3 este ; 


2 


PAÚL 
Ñ 


e. 
e 





E A E Ac ROI A E pr 





he y 


esta es Plaminia mi Sobrina. Ha teui- 
por maridoel mas rico comercian- - 
te de MARE je os su 
Pia, al ió pobre y. sin- wn 
pocho) e 
Pob. Escna auge que para inña dba 
Eres iO elr la “Hralia no la 
añ. dede “ana 
: : we 
FL de e 0 tallléñoca. 
a Mi tio hace. burla de mito” se 
ÍCIgO ESOS MERO $ y 20 
Pob. Vaya, Señora Eugenia, decidle 
algo, dadle-4: comocer vuestro espiritu, 





Ag 






Los Eiciorados eselozos. 


+ 


Fab. Esta es la vez primera que le veo. 
Fla. Y parece que hace alomenos, treim- 


vta años que les canas... 


Fab. Acmisme lo recomienda de elo 






bites mas de bien que hai en el. 

yy es. el. pintor mas celebre 
que se. ha conocido despues de Zen xis 
y- Apeles. ¿Señor Conde. » 16 qn 
- das pioburas? 


Rob Ciertamente: me gustan muchisimo. 


* 


Fab. ¡El! los hombres grandes, los hom-= 
bres de talento y de espiritu como el 
Señor Conde, no- puede, menos que no 


filedtra vivezazno la haiyno: lahaiento= - «entiendan de. MER Se nes 
do el fundo uuá muchacha como ellas 
| Baila de un Mwdo que los primeros, 
* bailarines han quedado. atolondrados. 


Cánta de un gusto , que o oye, 
; dape conos 


Muere 


era -110 





rito de la ad y pardo de duhtr la 


*. -—MOSUPAS 


Eug. Os.ruego 1o gon pr con, mi tio , 


en el gusto de mortificarme. - 

Ra». ¿Us aun soltera la Señora: Eugenia? 
“ab. Si Señor-;me la. ha pedido: la primer 
ra nobleza de Milan; pero yo- «no la he 
Querido conceder ú nadie y tengo ias 
ideas nui. altas sobre su casamiento. 
Rob, De modo que es fixo que- ella me- 


Sus y arandes meritos. iy 
Fab, Ln el. Aia de 0i-poco. “se puede fars 


> e 


casa ¿ en mi pobre gruta, en mi mise- 


rable: cueba mos tesoros en quanto á 
- quadros: verá unas cosas. magnificasa 
Cosas que: no las e el Rey de Fran 


Cia. Originales de prieros maes- 






tros del-artes a Solrinas, llevád - 


á este Ca vo. 4 ver mi nerable 
galeria... Mostradle - aquel «Quadro admi- 
ie , aquella obra insigne del pintor 


delos pintores. Verá msted, Señor 


Caballero, verá un quadro o espantosisi-. 
mo del- Ticiani», del qual* me tienen-. 
ofrecido.dos mil doblones, y yo le he 

mercado por docientos duros, un qua- 

- dro «que valezdos mil doblones. ¡Que 

bueno es, el entendár las. cosas! ¿ohí yo 
para conocimiento , no me gina el 
mas experto, del mundo» 


rece uña fortuna oa á Dr ( ¡Pobre dinero mal 2 gastado! todas 
el las paga por origina- 


son copias, 
: 1 €s..) 


hai mas delas que riquezas, y de los 29 Se conoce que teneis mul buen gus 


Cóndes de Otriculi no hai sino unó 
solo en el mundo. 

Rob. Yo valgo mucho menos que los 
otros. Mis fortunas sen limitadas. De 

w»lo que. yo puedo gloriarníe es de sir» 
ceridad y hos aradéz. ' 

Fab. Sobrinas mias, este es el “exemiplo 
de los" Caballeros: houwrados ; es el li 
bro abierto que enseña á los honibres 
Cala sinceridad > honradéz y buen gusto. 

la, ¿Habrá Mucho tiempo que le ca- 
| oct 


s 





dd EN ; ! PUSO 


E ab. Eh, cositas, -frioleras de PAR 


: tendré ocasion de admirar. 


Feb. Frioleras y frioleras : perdonará la y 


miseria: eh , hacedle vér aquellas qua. 
tro piezas magnificas. del cad 
aquellas dos ceras del Guercino;; ¡en 

Ma Aurora, sin igual de Miguel. An gel 
Br ¡0naroti; aquella, noche «sin. precio 
del. Coregio. Tesoros, Señor Conde, 
tesoros», tesoros, 


Rob... Alo que oy89 Aenéis una galeria. 


de Sober? ANO. A 
sir 
va 


LA 7 


: | h 
APA > Ur E md 


nm, anciano amigo. mio , que es de 





. 


e A 


“vase robe de ir á verlo con mis So- 


fla, Pero nosotras - “noMteneimós conoci- 
miénto de pinturas, y: 20 sabrámos 
Como) vos. distinguies E 
- Fab. De que sirve eso? miosina 
wosotras, lo entiende el Séñór- Caba- 
«lero. Ahora tango que hacer una dili- 
-Bencia indispensable--Servidle vosotras 







chado vendré:- OS Y. e es te Sas 
jamás vistas: AR e a 
Rob. «Estimaré-mueho- vnestra: compañia; 





e Fla. Engeni las iré yorenoshais necesidad. 
que vOstvengais. a a 
Eng: Antes biemquidroira o. pS 
Fla ¿Loi llega nlenció lA o 
Eugo. ¿Y 10 cuidado, mé se dá si ane ha 
hecdn el estrangora? ¡oh! ¡esta. 
Eos vés €l al pasoo con: iaa? 
qdo se - tambienacata “cor quien 
a ER. sn 










£ ett Sirera puto 
sd; Saro 


(dci ve joa Nde 
collar “la: sopa . nosotros tro 


ñana. -* AS 





+ Rob. Señor estos pte e E 
Fab. Esto 10 tieñe pa od 
Rob. No>vpár cietros Ed cm 
Fab, Por seguro... Y a SR 
- Rabo MA a a] 
Fab. : ¿Mie dá su palabra? OA 


Rob. Ño* sé: que replicar. A 

Fap. Perdomará 13 “miseria; pero y gustará 

- ¿sted unos platos que- no los tendrá 

á -¿ghales en su mesa el Emperador 3 $ y 

serán hechos pot mis malos mismas, 
por mis mismas manos, > 4 

- «Rob. INo-puedo > ni debo reusar tantas 






a AGE “Acias. (fl magnifica todas las cosas; 
pero creo y háy: otro: tonto 
; - mayor que él). NAO 
3 pe A A 
| e 3 
Ye qt he AS 


brinas. E 


entretanto; que asi que-haya » tó 


(pero mas Aa delas Sobrimas). >> eN 


a Fab.3Sates hacer el pastel de ect 


Such» Suar, MS ST 





Comedia en-Pro$h.. * 


pes y tr o O Y 
ren ejoy: 50 
«tropéado yo tontos: Pero des 
- aréel todo. Las"buenas E 
; “guisados. bupiñós los haré. yo. : 
clas a armar, te 


Sue hn. Sel A ÓN 





; o . y 
ÓN 


Sh. Me alegro infinito, E e 

Pab.¿Suchiaespoles? ¿y PA 4 
buen Conerá su ercelcagia? y 

Surh.£ lo Qué mande Vuccelencias 

Pob A deves condéstá tu tonteria y po 
sad: “me harias enfadar. : | 

Such. Sot-vivo y-:pronto:- : 


3.8 a 


Such. Señor, sio y y 
Fab. El fricandórá. la: guntesits 





Such. Beñor ¡PTMI A FA 
Fab. 3Una buer a con “yerbas? A 
Suipi Señor, si > o A E ARES 


Rab, Lon alrmomdiguillas? o He 
Such Señor, si” 3 
Fabw Tienes, dincro? 
Suche Señor, ma. > 

Fub. ¿Pero tehe: dado: dos: duros a 10 o bas 
e Ce mucho? 4 
Siéb. ¿Quintos-días habra 7 
Fab. ¿Los has gestador EE 
Such. Séñor, AI y 


Fab. qe tu 5 la has grado tus 
bién?” E 












codos e ay 


















mos quatro, En es. E 


Such. a A. pe: 









Fab. Veté pio 

“pacha. - A Wi o PA 

AN Señor, : si, ee Ss 
“Quena bay ra de SDE rarte 

Such, 


E >> eo he 
it e 
Such, Señory iio A AN Ap > 
Lab, A AN 









Sach, q. E 
Fab. Que E seas múldito, E 
Such. Señor sio AÑ $ 
: Que tir seas: apaleado. : 
Sucbbeñor, no. Sem; sedetiene al Fdo: 
ab, Yo no Bt y y gn mi casa 
nos y quasi Jue. da- 

do finá po es npof 
ta. Yo E he A un 
grandes fortuna ¿Los sugetos grande 
0. tv ;Tos Priticipes y coa 
¿TOS á quienes sirvo, me- harán pasear 
 Heballo: oa Jong os de oro. Yo 


el trigo: de mi 



















, a A 0 O, -que me,ha 
ae darlo € dede, top pgs uno. Que 
Se empeño, que se y y despmes?.. 

de -déspyes en coche, pág 
co Ear carreta, en carreta. vASe, 
"EDisblo:que te cb e ed 
1 o BOENA Y No 
e >, Disera y Ridolfos li 
le Gnerne: que e. el señor 
dolfot. > 
| a necesidad de labiabin dina 


po 


pres AniBs. A == 


«Hago > $ e 
ar dis 


los a | ION 


ab PS ñ E La 
ar Señor ,. DO A 
End. Hal pa nd: .? E Is y: 


10 


Lis. «Diga sio ¿a po: de las dos he 
de dar el recadot- 
Riad Acla verdad elvinterés resguarda á 
+ la Señora Eugenia ; pero yo mejor 
. + hablaría coi1- Dodk asia 





* Lis. Yá usted: sabe-lo que somos las mu- 


+: getes,.y ash perdone usted.mi curio- 
-sidad.-5€ que usted es mui amigo: del 
¿ Señar E pcia ¿habria pues alguna 
- novedad entre él y la Señora Eugenia? 


SS. Ridicubsi ss Avales sas no indife- 


EMOS 


SN 


emnpolaras-42y, deb Lis. 30 q E izo 


«probár' si-acierto «ambien en la segun- 
da. Viene pues usted, uo tratar del 
concluir 










adibertad.de decip- 
: a se sirve de 
espedir-4-la. Señora Eugenia; E 
vacério con.teda «politicas. pero 
«Y dor elo ds pugna pies. 






as "ca esta. resolucion tan pre- 
cipitada? | a 

Rid. Esto noes mi de mi mai , ni de 
la vuestra; os ellos las rá- 
o 

LisOht: e es dic el a adictas! 
habrán reñ 

Rid. Puede seg.” 2b | 

Lis. Y sihian reñido harán paz: las ri- 
ñas de los.enamotados. no son-sing ce 
bo para el amor; yo asilo tengo ex- 
_perimentadoz*y/poco: mas, su. me- 
10S todos somos unos. 

Kid. Mespartce dificil que se compo: lean, 

Lis.Se han compuesto tantas otras veces. 

Rid. Pero esta vez el amigo está fuerte 
á no poder mas, 

Lis. Yo no lo créoy y dle aun 


ca: he A seen 


pad 


> y 


e 






Er + 


o lo: 
Rida Pera: yo quiero salir con mi comi 
Pa e con una «de las dos, tk 
pli-- 


24% r y q 


z .: $ 
e 7 A, A 


ra 08 diré 


primera que 
how) 














q 


plicar la intencion de Enga » Y 


suceda lo que. sucediere;. no. pido 


volverme loco por esto. +47 
Lis. Si usted habla desesto á Señora 
Eugenia, eHa se Muere. e lo 





«noticia toda de un-golpe, E 


Rid: Creedmesy. Lúsetay. ese. es. puna. 


que de hago de mui" mala gana: He su- 
plicado al amigo que no me ena á 
E le ne a. e ¿eta E de bald 


es 










Lis: pa en pass un estrange- 
E pa orden de: har tio RARA 


pei A pa 
O Señor : Vries 
Rid. No; - me 1 a eh des 
Po Pot miramal yá voiy- 
Mes ao de ES 2 1 AE 
Ride ¡Velzame E dios! ¿Pulgencio! AR 


Las. ¿No os lo he dicho yo% > 

Rio % uede que venga áb AA dei. 

Lis E sLysi epi en busca de t1s- 
ted. A Avonicds. : 

Acad y dos dichos: ES 

Fui Pre una palabra» od 

Raid. Am a10-la he e AP 

FB. ¿No la. habeis hablado? .. : 

Rid, Nos E pres his 

Fal+ «¿Eugenia nada habe de lo: que. 
habia recomeudado? i 

Kids No, sino he visto mid celtas es 


“Otra. Pra 


- 


Ful. ¿seta habe ? Pa 
Rid: Sis algo ri O po 
Ful. Querido»amigo, compadecedme por 





caridad. Despues que:me: habeis 
d0, yo me he vuelto de 390 hubiera 


«menos . 
tenedla cormpasion-s ¿oda qe versa de 


| , Ria Agugo cda polanco, pera o ( 


Liso 










Comedia a hs 










4 Sy Ai EN: E 
o E ¿E A e 


plico de no cba” "a pen 
empeños. > 3 
Pal. Tenéis. PP ari ce 
clás > al Cielo , , que la cosa ha salió! 





esa quárto. vistiendoses.(N be 

le di nada del estrangero 10.) 
Ful. Decidla,, si qe larorecoca 

que estoi aquí. 
Lis. Se lo avisaré. al istánte para iy e 
Ful. Chi::- ¿está enfadada? 
Lis. ¿Mc 9 Ms 
> e Vaya, llamadia.: e pa 
Lis: Estos si pri de 0d 

ves 4 10 podar mAs. 


DAS t? á 

, SEENA. ca : | 

Biaodo oy Fulgencio. 4 
niúlamico. eN A 

y de ¿Domadst . z 

pero pri 
Fl. E OS prisa dos e 
hora buenas: Ao CD | 






Rid.Siame voi; celo que-el quedar:s0 





¿¿Lo10,08 disgu EIN -0s-compadezco 
. psro.gutes permitidme par spa 

y ¡EA gmistad. Si cónaccis quie la per 301 
gue, Quer rels y "METOACI, vuestro. tariñd 
dispoued el ayimod.sullir alguna cost 
¿¿Dodos em-este mundo mos, hemos .£ 
«compadecen y sobre todo-la'muger: 
rece algunaloontempleación mas. Si p 
lo contrario .conoctis:tenér algun m0 
- tigo de.quejaros.de ella ».pensadlo bi% 
antes de resolverlo. Pero quando hay? 
.. peusado-, y quando esteis Da 
cedo 


n 











Aa: 7 ' 4 







, 
R; S PA] y 
ee Pero si está para componerse. 
a Y z : 
250 nono ha de ser: el Señor 
conde quiere que usted le favorezca, 
É con quien piensa usted” tener que 
lacerg con el primer Caballero del es. 


h pos barontas >. Y que es conocido en 
coda. la Europa, y obsequiado de 
ON y Potentados, : 

Y. basta, basta, Señor Fabricio que- 
reis hacerme ridiculo. UE 
e 
Fla. (Idos, que se h a aa 
Kid. Con perBeo de e E el 

ra volver quanto e RS e 

: into antes. E vASe. 
lamina. ESCENA. TV. 
mina > Fabricio, Ridolfo y Suchia- 

SE nespoles. 

ab, Esun grande hombre: Señor Caballe. 

Roo > Quedará usted de él mui satisfecho, 

* (Diga lo que quiera ¿Que yo no ten- 

80 gana de empeñarme enun pleito paz 

. Ta darle gusto.) - AA 
la. Y bien, Señor tia, ¿porque 10 se 
vá usted á mudarse de camisola? 

a. Ya lo haré: ahora quiero irme 4 la 
Cocina á trabajar para mi amo el Se- 
for Conde de Otricoli. Diga usted, 
¿le gusta la salsa verde? E 
%b, Si Señor , muchisimo. 
ab. Bien está: se hará la salsa verde 
Para mi amo. Le gusta: el estofado? 
0h, Mucho. 


ab. Se hará el estofado 








para mi amo. 


Muchianespoles? 
pa Señor? á : 
ab. E | 

“El estofado y la salsa verde para 
M1 amo. , , 
o : A 


. h. Si Señor, si. 

Rombre:::- No digo:::- pero un hombre 
E Como él, un criado igual no se encuen- 
tra. Fiado, atento, solicito , puntual, 
_£uapo cocinero , economico , y por 
fu es el oraculo de todos los criados, 
: SCENA - V. 
E Eugenia y los dichos. 

€: Que me manda el Señor tio? mela. 


F 


¿A 


- Los Enamorados zelosos. 


tado romano, que tiene titulos ¡Mes 


Suchianespoles al fin es un grande 





1 


AS 
Fab. Quedáos aquí en compañia de este 
Caballero 2 
Eug. No está aqui el Señor Ridolfo? 
“(Silo supiera no hubiera venido.) 
Rob. Wi compañia nole gusta ¿la Señorita, 
Fab. Qué dice usted? lo recibe por una 
-  gracia,por un honor ,por gloria. Sien- 
tense ustedes. Una silla para mi amo. '. 
Aqui están dos sillas para las Señoras 
Sobrinas. ¿Están ustedes alegres? divier- 
tanse ustedes, que yo me iré á trabajar; 
iré á hacer el cocinero. Quién soi yo? 
soi el cocinero de mi amo. DASe. 
SCENA VI 
Flaminia, Eugenia y Roberto sentados. 
Rob. ¿Js siempre asi jovial el Señor Fa- 
bricio? ; 
Fla. Alabo vuestra modestia : habiais de . 
decir tan superficial. 0 
Eug. Tiene buen corazon;pero este tam- 
bien quando excede , es defecto. 
a Melancolicar' 
Rob. Que tiene la Señora Eugenia , que 
me parece mui melancolica. 4 Flam. 
Fla. No:sé ; tendrá ella sus motivos 
Eug. Si tiene gusto de saberlos , podeis 
decirselos libremente. Yo no me aver=- 
guenzo de manifestar una verdad, que: 
no me perjudica. Estoi enamorada de 
uno,con el qual habria de desposarme: 
sé haberle dado algun disgusto ,lo sien- 
to mucho; y no estoi contenta sino. se 
apacigua (De este modo no me cansa= 
 ré mas.) . + 
Fla. VE usted que buen caracter es el de * 
mi hermana? la sinceridad no se puede + 
pagar con todo: el oro del¿mundo. . 
Rob. Tanto me gusta la verdad en boca 
de ma moza, y estoi tan pdco acos- 
tumbrado á experimentarla, que me es 
preciso. estimar. y querer siempre mas 
4 la Señora Eugénia. * E 
Eub. Lo agradezco mucho 5 pera siénto 
- que empleais imutilmente vuestro amor. 
y vuestro afecto. seria. 
Rob. No por eso dexaré de esperar. 
Eug. Y en que quereis esperar? 
Rob. Em los acasos de la fortuna, que 
pueden acaccer impensadamente en alo 
: : gra 


. 





¿gun exemplo de mudanzas sucedidas, 
Quien sabe? aun los amores fuertes 21- 
dan sugetosásus accidentes. Antes bien 


quando las cosas han legado al exceso, E la. Ha venido el amigo? 
por lo regular han de retroceder y dis-  Eug. Si. 


Si por algun accidente vuestro 
no fuese fiel como vos, 


- Crrir. > - 
“enamorado 


siempre tendré adelantada mi honesta Fa. Quién sabe si habrá yisto á R 


declaración: ee 

Fla. El Señor 
amor no perjudica niá vos,ni al Señor 
o y no se pueden preveer los 
“acásos. (Yo no quisiera vér á nadie 
descontento.) 


Eug. Para mi no puede haber ningun acar 


so, pde Fulgencio ú de ningun otro. 


Reb. Asi habeis de decir ; y me alegro Ful. Quién será esta figura? mui susp! 
dre que lo decis; pero podria suce- Fla. Venga , venga, Señor Fulgenó 


er algun acaso. 
e No 'quisiera que fueseis el correo 
de malas nuevas. ; 
Rob. No Señora, no penseis asi de mi. 
Fla. Es un Caballero de muchas preudas 
el Señor' Conde. Es preciso disimular- 
la algo. Habla de este modo: pane 
“está enamorada. 20200 

Rob. Estélo, que el Cjelo da bendiga; pe- 


roque esté: tambien de: buen humor. Yo : 


2ayo Os camsaré en este aa rio 
- famonos, y hablemos-de cosas alegres. 
Eus.” “No es posible, Señor 3 tengo el 
Cora zon demasiado. afligido: 


SCENA VIT > 
Liseta y los dichos. 


Lis. Señora, he visto venir al'Señor Ful- 


gencios 4 Euge side 
Eug. Y como le has visto? > 
Lis. Desde le weltañaiz 201. 
Euy, Estaba solol > Y 
¿5 Hablaba cau el iSeñor Radolío. 5 
Huy; Te'ha parecido enfadado? 


Lis. Antes. bien me ha parecido alegre, 
“y le he visto encaminarse aquí' brin- 


cando como nú corderito. 


Eng» Sean dadas gracias á Dios. Ridolfo 
le habrá apaciguado:; mi hermana lo 


acertó bien valiendose de él. 


E La Señora Eugenia me parece que 


tenga: alguna novedad, 


Conde no dice mal; su 


Comedia en Prosa. 








í A 

Fla. Creo que 4 venido el amigos 
a Roberto. 

Eug. Flaminia? 





















dl 
Rob. Gracias á Dios que 0s veo: fio 
mente con cara alegre. 
¡dolf0 


Eng. Sile ha visto; está mui alegre; $! " 
es verdad , Liseta? - | 
Lis. Si Señora. mm 
Eug. Aqui viene, aquí viene. rien 
Rob. A la verdad que un tal a 
amor dá envidia. | 
SCENA VIII, 

Fulgencio y los dichos. 


este Caballero estrangero ha venido] 
este momento3 es verdad? a Rob» 
un amigo del a pronto se va de Mi 
¿lan-¿es verdad? a Roberto. 
Rob. Si Señora , como usted quiera. 
Fu]. Beso las manos 4 el Señor estril] 
gero) y soi servidor mui humilde” 
las Señoras. : serio. 
Eug. Siempre el Señor Fulgencio se 
ece desear. alegre. 
Fu). Demasiada bondad, Señora; Jj 
no tengo meritos para ser deseado 
ninguno. con im; liferencia: ! 
Fle. Sentaos. Í 
Ful. Para servir á usted. 
Toma la silla y vá a ponerse al del 
de Flaminta. 
Eug. Liseta , trae aqui una silla y; va) 
pea Usted aqui a mi lado. 
Fal, Gracias; estoi -4qui mui bien. 
Eug. Venid aqui::: con permisos de 4% 
Caballero tengo una” cosá que de 
DERE alegre. 
yl. Habrá tiempo paraeso. my 
E El que le tiene, no-le espera. */ 
Egel. Está mui alegre , 


ES 


la: Señora. Eng 
nia GLsta es la pena dx sufre quan 
me voi enfadado de aqui!) ' 
Rob. Su alegria; Señor , es producida! 
vuestra venida. z 


-Ful. De mi venida? mul serio 


a 


¡Ro Si: yo me' alegro con usted que 
tiene la fortuna de poseer el corazon 
Mas bello del mundo: $ 
ul. El Señor estrangero llegado en este 

momento está ya informado del todo 

de la Señora Eugenia? 

| Ug, ¿Sentís que:se sepa, que 10s quere- 

mos bie? 

Flu. No lo sentiria,sise digera la verdad. 

Eng. Por mi. parte mo haique dudar. si 
vosos hallais en estado de RO, 

SCENA IX. 
Iesricio: con delantal de cocinas dichos. 
¿e ¿Flaminia? 
“al. Señor? guapa figura! 

Fab. Sabes 4 donde e está.el azucar? 

“la. Le encontrareis encima del armario 
de mi quarto. 





4b. Quiero hacer un agridulce para mi 


amo. Oh! perdone usted , Señor Fulsen- 
dE , yo le crei el ends Ridolfo.Bra- 
sha venido usted a 'favorecernos; 

de “aprecio mucho 3 quiere quedarse á 
E con mosotros? 

-Fal. Lo agradezco infinito, Sour 

Fab. Señor onde, me per mite usted, que 
convide con nosotros á este noble ciu- 
dadamo? esuna perla, unoro elmas fino. 

Rob, ; ¿Señor,nosois dueño en vuestracasa? 

Fab. No Señor , mientras tanto que el 
Señor Conde se quede en Milan, es él 

'' €llamo de esta casa» 

End, ¿Se estará mucho este 
Milan? 

Lab. Oh! muchisimo. Piene una cdusa 
de consequencia, y se la dirige aquel 


Caballero en 


- grande hombre El Señor Ridolfo; aquel 


hombre celebre y sin igual, 

“ul Y. estas par me han. dado 4 en- 
tender , que «se iba al instante: «Las 
mentiras mo se dice six algun fin. 

Ea». "Señor Conde, yo tengó mucho que 
hacer, no-podré de continuo servir á 
usted. Aqui tiene quien le servirá con 

- Mucho gusto: Es el hombre.mas letra- 
"do de la Europa 3 uno que puede ala- 
ais de la: sangre pura, purisima : de 
los mas antiguos € insignes ciudadanos 
desde el Esad de los: Godos > Vanda» 


Los dp amradas Zelosos.. 
los y Ostrogodos. Intendente de todo, : 


48 


especialmente de. pinturas, 


sHa visto 
Ka 
mi pobre galeria? 


G Roberto. 


' Rob. Si Señor, la he visto y me ha. ad- 


mirado. > 

Fab.Peroendos horasno se puede vértodo. 

Ful. ¿Son dos horas ya que el Señor 
a aqui? 

bb. Si cierto, ha venido á verecer- 
me temprano. 

Ful. (A mi me digeron que habia veni- 
do en aquel mismo instante.) Esto no 
es entilizar, es mentir manifiestamente. 

Fab. Oy , Señor Fulgencio». tendreisyel 
honor. de comer.con el primer lucero 
de la nobleza , con la primera. estrella 


end Italia , con el. mas .rico- Caballero 


ivado de este siglo... ES 
Rob. (Y. siempre de ese modo!) 

Ful. Pero yo, Señor, no puedo, disfrutar. 

Fab. De;que sivve Esptra La 

Ful, No. cierto» bo del cioY A 

Fab. Vaya: AU o Rya 

Falo No.puedo.» 21 lomos E! 

Eub. Y yo lo mando: ¿mando yo: en eg. 
ta casa? no, no mando yo, mi.amo 

manda en ella, y .el amo: le supligatá 
4 usted que se quede. 

Rob» Señor , si este, Caballero no puede 
o no quiere, ¿porque cansa! le quieren 
obligar?. . a Fabricio, $ 

Ful. (El amigo no quisiera que yo ,me 


quedara será preciso €l. hacerlo, pe 


descubrir. sus intentos: A 


Eug. (Me admiro muchos; que: Pujgen- 
cio no tenga gusto de quedarse; áCco- 


5 aEiO0 


mer conmigo al. vér, poeo' se le: dá. 3 


Fab. Vaya , £eñor Fulgencio; haga, 
ted una heroicidad. - b: 


Se 


-Ful. (Me parece estraño que, Eugenia no 


me convidesséñal que-poco'la importas) 
Fla. Me admiro mucho de usted y Señor 
«Fulgencio que: os hagais rogar tanto4 
F ul. Me haria LOgar menos, sino temie- 
¡ja yo incomodar:á la; compañia: 


-LUEL 


Eng Qués pretextos tan necios! «decid que 


110 quereis. quedaros , porque: tencis 
prisa de ináicasa pára no:dexaf! solarf 
vuestra cuñada, Estees el motivo Señor” 
ti0s 


% 


y 





46 E 
tio, el Señor Fulgencio tiene razon: 
uo le obligneis á que haya de dar un 
sentimiento á aquella pobre Señorita. 
Ful. Si; quiere Teprenderme á mi, para 
que yo no lo haga. 
Fla. Si fuese mi hija la hartaria de bofe- 
tonces. pa ER 
Fab. Vaya, Señor Fulgencio , dexeme 
- usted ir á la cocina, comsueleme usted 
con un si, 2 : 
Ful. Para que se vea que alguno se en- 
“geña , me quedaré á disfrutar de vues- 
"tros favores. 
Fab. Oh) bravo! 
Eug. (Ahora'estoicontentaá no podermas) 
Fla. Viva el Señor Fulgencio. : 
tab. 'Dero “vamos 4 hacer todo con poli- 
tica y propriedad. Señor Fulgencio, 
Eugenia mi sobrina tiene 
ros una gracia. 
Eng. Qué Demonio querrá decir? 
Ezl. Yo no merezco tanto” honor de la 
Señora Eugenia. 00 
Fab. Oh, bueno! que 105 conocemos! 
“Eugenia os suplica que vayais al ims- 
tante. por vuestra: cuñada, y que la 
+ tengais aquí á comer con nosotros. 
Ful. La Señora Eugenia me suplica eso? 
“Euz Jamás he soñado yo esta bestialidad.” 
Fab: La Mamais bestialidad? y 
Eug. Si; 308 parece propio incomodar 
- “uña Señora á:estas horas? 
Fab.“ Esta es hora incomoda? aun faltan 
dos horas para el medio dia. La sobra 
“tiempo para"vestirse, peinarse y venir 
¿cor toda su comodidad. Parece que el 
(¿Demonio le: hace todo 4 proposito. 
Eng. Basta 3 yo por, mi lo dexo 4 la dis- 
posicion del Señor Fulgencio. 
Fab. Rogadles 0000:%00:0 Eugenia” 
Eug.:Dhtiésto noes seguro. 
Fab. Bien; le rogaré:yo. AS 
Ful. No me obligueis': esto cierto que 
mi cuñada mo vendrá, : 
- Eug. (Está cierto que no . vendrá , esto 
9/es3 porque sabe mui bien:que ella 110 
me puede sufrir. ): Piaión 
Fab. Probemos á lo «menos 3 id á supli- 
+ carla en mi nombre. y EÁIA 


que suplica='. 


Rob. Señores, el amor no viye de cole- 








Comedia en Prosa, 


Ful. No cierto: Perdonádme $ y0' col 
vol seguro. 5 

Fab. Y ed quesse qnede sola $ a 
lita? esto 10 es bueno. <Q 

Ful. En este caso no me quedaré tamp0 
co yo. | 00 

Eng. Si, en este caso mejor irá el mi” 
mo á hacerla compañia; dexadle, que 
se vaya... A 

Ful. (Sino muero es un prodigio) | 

Fla. Pero justo Cielo! ¡que cabeza % 
aquella!” : 

Fab. Vaya, no hablemos mas ; iré y/ 
mismo á convidarla. Suchianespoles* 

SENA AS pe 
Suchianespoles y los dichos. 1 

Suoh.Señor. con una cazuela en la mano 

Fab. Tén esta ropa, que vuelvo al ins) 
tante ; Oye ; es preciso aumentar algo! 
á la comida para dos personas mas 

Such. Y los cubiertos? : A 

Fab.Voto al Demonio! ¿comolo harémo*| 

Sech. Y como harémos? : 

Fab. Remedialo tu de algun modo. 

Such. Hailos de palo. , : 

f“ab. Loco! mi estimaciont calia ys yá er] 
contré el modo: Haré que me los pres 
te la Señora Clorinda. Ella es muger de 
muchas prendas, y callarás Asi iva bien? 

Such: Señor y si, Por 

Fab. Ves 4 trabajar. 

Such. Señor, si. 

¿“ab. Con permiso de ustedes. 

Fla. Donde se vá el Señor tio? 

Feb. Suchianespoles se ha olvidado una 
cosa: voi yo, al instante vuelvo. EH 
para remediarlo todo no hai otroigual 
Estaria bien en una Corte yó por ma- 

«y organo, primér ministro. Aun no hé 
muerto yo. Quieú sabe? VASe.. 

4 SOEÑAS> HT" ¿<cN 

Fleminia, Eugenia, Fulgencio y Robert0r 

Fab.: Aqui-hai el mas grande diverti- 
miento del mundo, : 

Eug. Sientolo mucho por el sacrificio 

que elSeñorFulgenciohace en este dig: 

Ful. Y yo siento, que:qualquiera sacrí" 
ficio.no esté bien admitido. 






















/ 


Ah E 18, 


/ 


e 


4 


Ced de modo que la razon no os aban- 
- “9ne, y que el amor no os ciegue, en- 


“Vilezca, y reduzca á tal paso,que es in-* 


digno dem hombre de espiritu pruden- 
Le y sabio ; quedaos con Dios. VAS. 
SCENA XI. 
Fulgencio , y despues Eugenia. 
1. Dice mui bien el amigo : de las mu- 
gtres alzo se ha de sufrir, y sobre todo 
Quando se sabe que una muger quiere 
bien, no se ha de sutilizar-, ni se han 
de pesar las palabras con la balanza del 
OrO, y Mirar los mosquitos con el mi- 
“roscopio para aumentarlos, Soi de un 





Natural demasiado. vivo , yo mismo lo 


conozco 3 pero en lo venidero quiero 
Corregirime y moderarme. Ya estoi cier- 
to , queme quiere bien; 'si dice algo,de- 
Xarla decir: Aqui viene::- Me. parece 
alegre:-Peroes MuUger,y por consequen- 
_ElA sabrá fingir::- No quisiera que aho- 
¡Faz Vaya , no empezemos á sutilizar, 
us. Soi servidora ¿nui humiíde del Se- 
ñor Pulgencio. — Afectando alegria, 
Ful. Aquel mui humilde: se podia dejar 
en el tintero. opi | 
US. Se me escapó de los labios sin que- 
Ste ¿Como ,vá? ¿como lo pasa usted? 
24. Eh! 
La 
Clas 4 Dios ; ¿y usted? 
2: Mui bien y optimamente. 
ul, ¿Me alegro mucho :éstá usted muy 
po legre esta mañana? do 
ug Dire, quando estoi en posésion de 
. Étacia ,, siempre me hallo muy alegre 
ny contenta. ARONA 
41," (Hace mal tiempo : no quisiera yo 
MIQuistarmes... pero temo 110 poderlo 
lacer). - z : 
Ue Qué dice usted de este bello tiempo? 
“l:-Con este usted, con este usted me 
E Enfada un poquito , Señora mia. + 
8. Le diré ¿esta mañana hesestado de 
Misita > y seme ha quedado el usted 
, “Mtre los labios. s : 
4. De visita, y con quién? 
UD, Con unas amigas que han venido 1 
a vorecerme , y me han convidado pá- 
Yaque esta noche vaya á pasear. 


+ 


A 


S 


3 e 
A 
E y / 


_Ful. ¿Sin mi? ' : , 


yO me encuentro bueno , gra- 
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Ful. ¿Y que las habeis respondido? 

Eug. Que iré de mui buena gana, 

Eug. Sí cierto. 

Ful. Me alegro 3 sirvase usted: : 

Eug. Oh bueno! ¿mehabeis vos conduci. 
do ninguna tarde al paseo + ' 

Ful. No os he llevado, porque jamás me 
lo habeis mandado hacer. 

Eug. Eh, decid que teneis otros empeños, 

Ful. Yo ¿qué empeños ? 


. 5 . . p . 1 
Eug. A que sirve? si teneis en casa alou- 


nas barajas que os sobren , hacedme el 
«favor de traerlas paraque pueda diver- 
tirme un poco despues de cenar jugan- 
do una partida con mi hermana. 
Frul. Qué novedad es esta? ¿qué discurso? 


¿quéeslo que escondeisen esas palabras? ' 


Euz. Nada, Señor. Lo hago para no irme 
á la cama tan pronto. Vos teneis prisa 
de iros á la noche , y os compadezco, 
porque teneis intereses de importancia, 
y yo me pasaré/un poco la noche ju- 
gando con mi hermana 3 6 bien Tc iré 

á pasear con las conocidas. - y 


Fi). Eh! Señora Eugenia,nos conocémos. 


Eug. ¿Tambien esto lo tompréis en mala 
parte ? Y 

Ful. Nos conocemos , 1105 conocemos, 
Señora, Eugenia , 105 Conocemos. 

Es. Si,si,nos cONOCenos;1103 CONOCEMOS.” 

Ful. Pero mi criado no volverá á poner 
los pies en vuestra casa. * 


Eug. ¿Y que se me dá á mi que venga ni. 


«el crigdo nivel amo ? y 
Fu. Yaestassorsus gracias acostumbradas, 
Eug. Tiene usted tabaco? 


Ful. Si, me he ido á pasear un instante. 


con mi cuñada. 
Eug. ¿Y á qué entraaqui vuestra cuñadaÉ 
qué se me dá á mi de vuestra cuñada? 
Ful. Sé lo que digo , y no tendreis mas 
el gusto de hacer hablar 4 aquel tonto 
de mi eriado. 


“e ee ds 
- Eug Mucho me admiro de vos:que hableis 


: de este modo:: vuelvo A replicaros que 
no seme dá mada mi de vos ni de él. 
Ful.Nidemi? no seos dá nada de mifnide 


él ni de miíni de €l ni de mizuo seos dá 


nada 








$40 
nada ni de-mi-ni de él2. paseando. 

Eug.Paraos,que me haceisrodar la cabeza. 

Ful. ¿Ni-de €l mi de mi? > 

Se da un golpe en la cabeza. E 
Eug. ¿Vaya , que escenas son estas? 
Fut. Ni de él ni de” mi? 

:  Á dos manos se dá golpes. 

Eug. Vaya , Fulgencio , dexád esas toi- 
terias. 

Ful.No puedo resollar. secae en unasill, 

Eug. Advertid que os habeis vuelto loco 
de veras. -: hs 3 

ful. Si , estoi loco, si, estoi loco. Se dá 

Eug. ¿No quereis sosegaros? golpes. 

Ful. Perra! cruel! 

+ Eug. Bello amor! por la menor friolera 
al instante se enfada; nada puede su- 
frir el Señor delicado. 

Ful. ¿Ni de mi ni de él? 

Eug. Por fin quien quiere ha de disimu- 
lar algo; y á una muger se puede con- 
templar alguna cosa. Bueu niodo para 

-, hacerse querer bien. yy 

Ful. Si, teneis razon: Apaciguado. 

1cug. Cada día estamos en lo. mismo. 

Ful. Perdonadme, no lo haré jamás. 

_£ug. No volvais a hacer estas niñerias, 
que yo no quiero. 

.Fulg. Iréis a pasear esta noche?riendose, 

Eug. Si me diese la gana. 

Ful. ¿Con quien ireis? 

G 

Eug. An! 

Ful. ¿Vendreis conmigo? 

Eug. Si cierto. Lora le IYONICO. 

Fal. ¿No quereis yenir conmigo ? alter. 

- Eug. Sis ¿vinierais de buena gana? 

-Ful. Pero, querida Eugenia ; ¿es posible 

que aun no estais cierta de mi cariño? 

enunaño quetengo el consuelo de vues- 

“tra querida amistad, ¿os he dado escasas 

pruebas de amor? ¿aun quereis hacerme 

el desaire de dudar demi? sé que estais 
picada por aquella pobre mi cuñada; pe- 
ro sabed el empeño que tengo. Mi her- 
mano que tiernamente la quiere, me la 
ha recomendado, mui mucho. Soi hom- 
bre de bien, no puedo abandonarla, no 
puedo tratarla con incivilidad. 'Si.sois 
una muger racional, págaos delo hones- 
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Eug. Y no podeis casaros sin él. 


Eug. Quiero: ponerme ano decir m3 


- Eug. Idos. 


Eug. ¡Que vida es esta! que maldito amo! 





> A 
toyperdonád miscircunstancias:po? Dios 
Eugenia, mia ,.no me atormenteis méd 
Eug. Vaya, teneis razon 3 10:05 7 
mentaré masz:conozco que ho he0% 
mui mal', no lo volveré á hacer és 
Ful. Basta , basta 3 se me parte el col 
zon de ternura. ó 
Eug. ¿We quereis siempre? 
Ful. Creedme,que preguntandome estó 
vos me ofendeis.:: de 
Eug. Os lo pregunto, porque quisit 
oiros repetirmelo: cada instante. 1. 
Ful. Si, querida mia, os amaré: etenió 
mente ; y. sis Dios quiere, no pastl 
mucho que sereis mi esposa. i 
Eug. ¿Y qué esperaisto Y 
Ful. Que vuelva mi hermano. + 















ful. La politica quiere que lo espere» 

Eug-Eh! sé yo porque alargais las podi 

Ful. Y porque? Fe 

Eug. Porque habeis de enfadar 2 vuest| 
cuñada. UE SED 

Ful. Maldita: seá mi cuñada, maldiW| 
sea quando hablo... 

Eug. Ya no se puede hablar una pal 
bra , que luego no se enfade. 

Ful. Pero si siempre me incitais. 


una palabra. 
Fu! ¿Nopodeis hablar sindecir tonteri2? 
Eug. Las tonterias las decis vos, Señ0 
insolente. ETA 
Ful. Ahora os haré ver un espectacul 
Eug. Eb! ola! gentes? | 
Fz?. No lHlameis. 
Eug. Loco! E 
Fil. Me iré, ; y 


Ful. No volveré mas. E 
Eug. En hora buena. (va corl 
Ful. Diablo llevame; llevame Demonio. % 


no puedo aguantar mas, 1o pued 
aguantar. EA 34n 
ACIDO IN 
SCENA LI 
u Flaminia y Ridolfo. 
Fla. Perdonád , Señor Ridolfo, la a ] 
ta 







pta que ho he tomad 


de manera 


3 perdonad si 
Os he incomodado». E 
td, Oh! Señora, es honor para mi el po- 


. derla obedecer. 


la. ¿Quauto habrá que no habeis 
Al Señor Fulgencio? 
| Rid. Aqui mismo le he visto, no habrá 
dos horas 3 me imagino que se habrá 
apaciguado con la Señora Eugenia, 
Fla. OM querido Señor Ridolfo, hay co- 
Sas que ni Se pueden creer, mi se pue- 
den decir : se habia apaciguado , y de 
un golpe se han enfadado otra vez aun 
las que antes... El Señor Pulgencio 


visto 


% 
Y % 


se ha ido gritando , maldiciendo y lla-: 


mando al Demonio que se le llevase, 





que parecia un desesperado. 


Kid. ¿Es posible que: siempre hayan de 
| Vivir de ese módo? ¿se quieren o 107. 
la. Están enamorados A no podér mas; 
 ¿P6ro. los: dos son mui puntosos; mi 


hermana es demasiado escrupulosa. Ful- 


+ géncio es demasiado pronto: os asegu- 
To que se podria hacer de ellos dos la 


mas bella comedia del mundo. 
«Kid. Y que es lo. que puedo yo: hacer 
«para servir á la Señora Flaminia? 
Fla. Os diré; yo soi por mi naturaleza 
de buen corazon, e inclinada a hacer 


bien A todos si puedo; y sobre todo á: 


mi hermana, que la quiero como ami 
“Misma, y que a excepcion de unás de- 
“+bilidades producidas de este' su amor, 
es la mas buena muchacha del mundo. 
“Siento muchisimo el verla afligida. Des: 
Pues que se fué el Señor Fulgencio de 
aquel modo que os he dicho, se encer- 
=1Ó. en su quarto, y. empezó 2 llorar 
Amargamente, sin que yo-pudiese con- 
Seguir el sosegarla. Por eso suplico yo 
al Señor Ridolío que se tome el traba- 
Jo de buscar al Señor Fulgencio,y con 
Su maña persuadirle , que vuelva aqui 
=> para gosegar a esta pobre dolorida. Y 
digale usted por Dios, que:ella ora y 
Se desespera'; y persnadale usted 2 ser 
aleo mas humano y discreto: os ruego, 
Señor, que insinueis tambien que yen 
ZA toda dificultad, y concluya estas bos 
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Y 
das. Os suplico le asegureis que mi her. 

maña me ha prometido, que por lo ve- 
nidero será mas advertida, y no le dis 
gustará, que no hablará mas de aquella 
persona que sabe ; decidle por fin::: 

Rid. Despacio, Señora,por Dios despacio, 
que de tantas cosas que tengo de decir- 
le, yo no me acordaré de ninguna. 

Fla. Volveré 4 decirlo todo. 

Rid, No por Dios, Señora Flaminia;z ¿uo 
bastará que yo le diga que venga? - 

Fla. Si; pero quisiera que estubiese preW 


venido. . 


SCENA Il. 


Fabricio», Suchianespoles y los dichos. 


Fab. Flaminia, preparadme una camiso- 

la , pues estoi todo sudado. 
_Ridolfo le hace cortesia. 

Fla. Decidlo a Liseta: Señor, justamen- 
te está en vuestro quarto. -* y - 

Fab. WMui buenos dias al Señor-Ridolfo. 

Rid. Yo ya habia cumplido Señor 3 que 
los tenga usted mui buenos. 

Fab. Perdonadme : he corrido; y me he 

-—carisado tanto , que se me vá la cabe- 
za 3 pero he hecho una provisión, que 
ni —tampoco»el.. Gobernador la “harias 

- Suchianespoles, es v¿erdad? 5] 

Such. Señor, sl. 

Fla. Idos a descansar. 

Such. Qué nie vaya? 

Fab. Esperas. : 

Such, Con todo ese peso? upon 

Fab. Espera; dame aquel capo 3 mirad, 
¿sc ha visto nunca despues que el mun- 
do-es mundo 1 capon como este? den 
xame vér aquel pedazo de ternera. ALT 
¿que decis? es cosa mui particular? eh! 
la ternera que como. yo en esta ciudad, 
ninguno la come. Señor Ridolfo, esta 
ternera es como una manteca , un Bal- 
samo-3 quedese usted con nosotros h 
comer de ella un poquito. 

Rid. Señor, dispensadme Os suplico. 

Fab. No me enfadeis. Yo luego::: Vaya 
mirad estos palómos. Ylabeis visto jamás 

palomos iguales? Señor, no ¿Señor, 103 
estos son palómos que los guardan solú 
para mi, y vereis que salsa les hago yOs 
aa yo. 


Fabricio: 


á 
4 Fabricio. 








A A EOS lo 


y 


LA , 
yo mismo con estas manos: y él Señor 
Ridolfo.se quedará A comerlos con ño- 
SOtrOs» . ax sí 

Rid. Me obligais de modo que no puedo 
daros una negativa. 
Such. Una palabra. 

Fab, Qué quieres? 
Such. Y los cubiertos? ESAS 
Fab. Voto al Demonio que tienes tazón: 

pero no importaz me pondrásá mi uno 
de peltre, y lo esconderás bien bajo 

de la servilleta paraque no se vea. 
Such. Señor, si. 
Fab. Despachate. 
Such. Si Señor. Se vá mui despacio. 
Fab. Vaya Demonio, despachate pronto. 

, Such. Señor , sii se Ud. 


a Fabricio, 


“Fla. Señor tio , por lo que veo nos pon- 


(+ dremos mui tarde A la mesa. 

Fab. No temas, si me: voi yo a la co- 
—Cina, en media hora haré una comida 
para cinquenta comilones. 

Fla. Qué disparate! 

Fab. Es por modo de decir. : 

Fla. ¿Y no quercís ir h mudaros de ca- 
misola? . | 


1 


Fab. Si; pero hai tiempo. ¿Donde está - 


Eugenia? , 
Fla. En su quarto. : 
Fab. Y el Señor Conde 4 donde está? 

Fla. A vér los quadros. 
Fab. Le compadezco 3 no se puede har- 

tar de vér las cosas buénas! vaya, id 

á llamarle, decidle que me favorezca 

en llegarse aqui. 

Fla. ¿Y porque quereis que venga aqui? , 
no está bien en la galeria? : 
Fab. Decidle que venga aquizquiero dar- 
le á conocer este grande hombre al Se- 
ñor Ridolfo: veréis á un Caballero ,Se- 
íior Ridolfo mio ;un peso gordo; uno 


ya , llamadle. 
Fla. Siu que yo me incomode, aqui viene. 
Fabr.Es undepasito de virtud; esun mons- 
truo de sabiduria. Quedaréis aturdido. 
/ SCENA: 1], 
Roberto y los dichos, y déspues Liseta. 
Rob. Esas Señoras se han cansado de es- 
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Fab. Has de decirla que aqui está uMá 
/ que venga.) 


_Rid. (Si,basta que yo me acuerde de t0- 


de aquellos que hagen miedo; pero va-. 


ee a e ME. Y 
A A. IA EN 
: Ñ 


PET A A ¿ han 
tar conmigo + las ' cempadezco 3 ba 


pensado mejor dexarme solo. 0 
Fab.Donde está Eugenia? Mlamadla luego! 
Fla. Tengo otro que hacer yo. | 
Fab. Qué mal:modo teneist Liseta? z 
Lis. Qué mauda usted? > 00) 
Fab. Dí a Eugenia que se llegue aqu 4 

instante. : : e 
Lis. Y si me pregunta el motivo? 










persona que quiere hablarla. AN 
Lis. (Puede ser que el Señor Ridolfo ted” 
ga algo que decirla de parte del Seño 
Fulgencio ; con esta esperanza haló 
vase. 
Fla. (Señor Ridolfo ,/idosá buscar al Se 
nor Fulgencio, y decidle todo lo qué 
os he dicho , y indúcidle 4 que yeng%; 
á ver á Eugenia) * al oido. 


Ñ 
1 


to. ) con 
bricio. SE 

Fab. Que es esto? no me habeis prome- 
tido que os quedaréis con nosotros? 

Rid. Volveré al medio dia: 

Fab. Os esperamos: 10 se comerá sino ves 
nis; Señor Conde, este es el mas gran” 
de Legal de Milan; el primer abogado 
del mundo; es el hombre mas habil de 
todo el reino de la jurisprudencia. 

Rob. Me alegro mucho. 

Ríd. La. amistad que me tiene el Se- 
ñor Fabricio le hace decir lo que cier- 
tamente 10 nmierezco. 

Fab. Tiene usted en Milan algun pleito? 

Rob. Uno tenia ; pero ya estamos contr 

_ puestos con la parte amigablemente: 

Fab. No: no se componga usted ; dexe- 

se usted servir del Señor Ridolfo z del 
Principe de los abogados, le hará yen” 
Cer lá causa por seguro. 

Rob. Perosi tengo yo ya mis abogados? 

Aab. Que abogados , que abogados. Sory 
todos ignorantes. Este es el abogado, 
no hai otro como: él. Sirvase usted de 
ponerse en sus manos. Señor Ridolfo, 
vayast usted á casa del Señor Condes 

-tonie usted los informes correspondién 
tesála causa, y levesenstedlasescrituraó 


Rid. 


permiso de usted, Señor Fa” 


a 


Y 


* 








| PO y po si de dulzura. 
* Bravo 5 decidles algo 5 decidles que 

MO este siempre asi enfadados. 

ul. Tendria yo mas fortuna , si tubiese 

y YO el merito del Señor Conde. 

ESA Yo no tengo merito ninguno; pero 

Os aseguro que si tubiera úna amante 

Como es esta Señora , me reputaria 

mui afortunado. : 

E ¿Y quien os impide o S tanta 

dicha? 

o Yo no hago mal tercio á nadie, 
ul. Si hablais tal por mi::: 

 Témmemente. | 

| tl. Ella interpreta mis ideas á medida 

be de sus inclinaciones. : 

ñ “la, El Señor Coade no es capáz de cor- 

-, Eir el hilo de vuestros amores. 

Xul. Si: ha llegado ahora cos, y se 

| Vá mui pronto de aqui. - 

Fla. Yo lo he dicho, porque:s: 

Erxy. En, dexadle hablar. ¿No le cono- 

y celg aun? tienó gana de ES 

Pu. Y vos la teneis de reducirme 4 que 

haga alguna tonteria. Pero no lo con- 





ug. Si decis por. Él, él me renuncia so- 


EN 


seguirtis, He resuelto no alborotarme,. 


mas la sangre: ¿Señor Conde, de don- 

de viene ahora ? perdone usted. 

ob. De Roma para serviros. 

“ul. ¿Qué dice, usted de aquella gran cin- 

dad? 

cb. Bella, maguiéicas, llena de cosas ra- 

Yas y digiras de admiracio: le 

2. Al nosotras no nos importa nada de 
as Señores. 

“s. ¡Eh! dexadle decir lo que le dé la 

gana, dexadle divertir. 
Pa, Me suponentque: en Roma hai unas 
Muigeres mui hermosas;¿es pues verdad? 
Rób, “Es asi , y tienen un. a y un 

trato mui EALÁD? 

651, ¿S0n ellas tan obstinadas como las 
E Milanesas? 

la. Eso perdonadme. a Fulgencio. 
“8. ¿En Romay Señor Conde, hai hom- 
Bros impoliticos? 

b. Vaya, vaya y 10 os dexeis llevar 

dea la colera, 


y 
; 


IN 
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Ful. Que de buena gana me iria: ¿ Roma. 

Eug. .Idos , qué: seréis el consuelo de 
Pasquino. Hace-calor e parece. 

Se levantas 

Fla. Señor Conde, tendria que suplicas 
ros una fineza. 

Rob. Sois dueña de mandar. 

Flz. Fingid tener alguna diligencia que 
hacer , y por un instante idos al otro 
quarto. * 

Rob. Si, es justo ; e ecosiaa en liber 
tad 3 Señora Eugenia , acuerdese uste 
de los acasos que pueden suceder: 
Con permiso de ustedes, VASC. 

SCENA —XIL 
Evige cio, A y Eugenia... 

Ful.; ye acasos entiende el hablar 

Ela, ion lo sabe? nosotras , ni tama; 
poco nos acordamos de él, y Saa 
nia no le puede sufrir. j 

Eyl. Asi lo creo yo tambien. $ 

EFla.Señor Fulgencio,sois nivisospechoso» 

Eug. No hábleis , hermana , que le ha+ 
reis enfadar al instante. E 

Ful.:¡Oh! no hai peligro. Ya he tomado 
00 rumbo. Me he vuelto mui pa 

¿fico y y no me enfado mas de cierto.” 

Fla. Pues si es asi, seais bueno 3 mi her- 
mana la pobrecita , creedlo, os quie= 
re de veras. Yo la he visto llorar.) 

Euyy. Es falso : no la creais 3 lo dice pa=» 
ra adularos. 

Fla.¿Y de-que sirven ahora estas escenas? 
«yono las quiero. We voi al otro quarto: 
paraque el Señor Conde nodiga:: (Her- 


mana, juicio. y) Señor Fulgéncio, tenéd - 


compasión. Oh!pobres enamorados: Ud» 
24 SCENA,: XUL. . 


e] 


Fulgencio y > Eugenia. E 


Fu. En quanto á mi, ya acabé de estan 
enamorado. 

Eug. On mejor echarme en un pozo. 

Fnl.£ 

Eug. Tiene el corazon con tanto pelos 

Fl. Apostaria-la cabeza á á*que el CORO: 
la og pe 

Euy. Falso , doble como las cebolls 

Fai. ¡Que loc oque. soi en perder el tiemo 
po, 


aa : Cc Eug» e 


teconoceclaro queestá demi casadiín > - 


la salud y la quietud porsellal. >, 


v 


PI 


dj 
E 


a 
La 





AB 





EN ES IA 


YA E, 


Comedia 
Eug. Un ciego lo veria , que mas estima 
á su cuñada que á mi. : ¡ 
Ful. Sufriré algo 3 pero venceré este in- 

dignisimo amor. 
Eug. Y ahora me trata asi? Pobre de mi, 
si fuese mi esposo. E 
Ful. Haré un viage, y la olvidaré. 
Eug. Tiene una cara que parece un ver- 
dadero Denronio. 


Ful. Y de lo que me admiro, que no me 


dice mada. 


_Eug. ¿Y que haré yo aqui con este ton- 


__tof será mejor que me vaya. 

-Ful. En hora buena. 

Exg. ¿Como le gusta; 

Ful. Vaya, usted, vaya , que el Señor 
Conde la espera. 

Eug.¿Y porque no se vá usted á decir 4 su 
cuñada que no yá oi á comer á casa? 

Ful. ¡Maldita! A 

Eug. ¿Porque no vá 4 pedirla el permiso 
para quedarse aqui? | 


Ful, ¡Que no se le caiga la lengua! 


Eug. Pero ahora que lo pienso: no quer- 
Ta que su cuñada lo sepa_que se queda 
aqui ; tendrá miedo que se enfade. 


F11.¡Quepueda hablar por la postrera vez! : 
Eng. Lo sentiria mucho que su Señora 


cuñada se disgustase. 
Ful. Dexzád en paz á mi cuñada. alter. 
Eug. ¡Oh! ¡oh! que bravo Señor, que ya 
nose enfada tanto. 
Ful. No:puedo aguantar mas. sac.el pañ. 
Eug. No se cause usted, que ya acabó 
- de inquietarse por mi. ) 
Ful. Me pesa de el tiempo que he perdi- 


- do con una loca. 


Rompe el pañuelo con las muelas. 
Eug. Pero puede alegrarse, que ahora 


podrá dormir con toda quietud. 


"Fulgencio saca un cuchillo a escondidas. 


Eg. (¡Pobre de mi! ) Eh::; ¿Señor Ful. 
—gencio? : 

Fuyl. ¿Que quiere usted? 

Eug. ¿Qué tencis en la mano? 
Ful. Nada. : 
Eug. Quiero verlo, 

Ful. No tengo nada. 





e > 





¡As 





en Prosa, * 

Eug. No hagais niñerias. 

Ful. Para servir á usted. 

Eug. Quedaos. e 
ul. ¿Tiene que mandarme algo? 

Eug. ¿Qué teneis en aquella mano? 

Fr]. Nada, A 

Eug. ¿En la 

Eug. Nada. AT 

Eug. No hagamos escenas por Dios. 

Fl Que escenas? ¿qué escenas? las est 
nas. las hace usted , yo' no las hago- 

Eug. Dadine aquel cuchillo. A 

Ful. ¿Qué cuchillo?¿qué decis de cuchillo 

Eg. ¿De que sirve esto? no me hag" 
enfadar mas , dadmele. : 

Ful. ¿Y que crecis que quiero yo hac 
con este cuchillo? 

Eug. ¿Qué se yo? | : 

Ful. Quiero cortar una manzana. 

Eug. Fulgencio.  / 

Fil. Dexadme. 

Eug. Por-Dios, por caridad. 

-Ful. Para mino hai ni caridad, mi amo!) 
ni compasion. A 

Eug. COidme á lo menos una palabra. 

Ful. ¿Y que quereis decirme? 

Eug. Una palabra sola. 

Ful. Vaya, decidla. 

Eug. Sosegaos, si quereis que yo hable 

Ful. ¡AR! 

Eug. Dadme el cuchillo. 

Ful. Señora , no. 

Eug. Oslo pido,sino por el amor que 1% 
teneis , á lo menos por el que me ha 
beis tenido. “a 

Fal. ¡Ah! dexa caer el cuchillos 

Eug. ¡Ah! ¡maldito cuchillo! — 


otra? —= 7 
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: Le coje prouto', y le arroja, 
Ful..¡Yo'me nuero! Le 
Eus. Me he vuelto tau odiosa á vuestro 

ojos , que mejor quereis morir que 20|- 
quererme? ¿pero es posible-que formel% 
pensamientos tan indignos de vos y d£ 
mi? ¿yo querer á ninguno mas que 4 
mi Fulgencio? ¿yo entregarme á otro. 
sito á mi blen,á4 mi alma,á4 mi tesoro* 
Nor no será jamás, antes bien morit% 
que hacer tal. : 


¿FU 





A 


Fu, 






a cd 


¿Y puedo crerlo?. : 

“£. Sino lo digo de veras, el Cielo me 
Castigues 

l. ¿Pero paraque entrar en amistad, y 
Confianza con el Señor Conde, y mani- 


_Fstarle el empeño que teneis conmigo? 


2Y porque hacerme creér vuestra her- 
Mana , que se vá de aqui pronto , que 
habia venido un momento antes? ¿por- 


-Que decirme esas mentiras? ¿porque cdar- 


me Ocasion para sospechar? 
ug» ¡Ah! Vulgencio, no soi yo lo que os 


dá motivo de sospechar ; pero si la po- 


YO mí 


ca confianzaque de mi teneis os dá mo- 
tivo para inquietaros , é insultar 4 mi 
fama, ¿Que conversacion confidencial he 
tenido yo con el Conde , sino la mas 
honesta, y regular para complacer 4 mi 
tio? ¿me imputais á delito haberle mani- 
festado mi amor para con vos? dlabad- 
Me mejor , pues-es señal que-os quiero 
con toda el alma ¿y mi sincera decla- 
racion no miraá otra fin,sino 21 desen- 
gaño de qualquiera que selisongeúra de 
otro modo. Mi pobre hermana conoce 


._Mui bien vuestro caracter 3 os habrá 


visto entrar enojado, ó serio, y su amor 
la indujo al deseo de aquietaros, y la 
debilidad misma la aconsejó mal. Todo 
eso no seria meda,si vos no fuerais mal 
prevenido. ¿Y qual: motivo teneis para 
sospechar demitoshedadoescasas prue- 
bas de mi ternura? 305 parece que esté 
poco enamorada de vos? ¿no os bastan 
mis lagrimas amis suspiros, mis ansias? 
€s verdad que soi un poco inquieta; pe- 


amor. Os atornenuto alguna vez, si, es 
verdad , pero quien quiere de veras su- 
fre y disimula alguua debilidad por el 
Objeto que quiere. Fulgencio mio, 10 


Os atormentaré mas: vos me abandona- 


reis 3 pero yo os querré eternamente. 

ncontraréis una amante mas amable, 
mas rica,de mayores prendas; pero no 
mas tierna ni mas fiel. Si os ocasiona 
penaelverme,privadmie de vuestra vis- 
ta; pero conservad vuestra preciosa vi: 
da , querido Fulgencio, sino por mi, 


ESE 


Fab. Esperád , que quiero yo curaros 


inquietud la produce el mismo . 





seais mio, si, os lo juro, yo si 
révuestra, y lo seré hasta que yo viva, y 
lo seré conla mayorternura del mundo» 
Ful. Querida Eugenia del alma, dueño 
' mio querido, os pido que me compadez- 


empre se: y 


h 
| 


cais por caridad. se arrodilla. 
SCENA XIV. 

"Fabricio, Clorinda y dichos» 
Fab. Aqui está la Señora Clorinda. E 
Ful. ¡Ay de mil ¿que dirá el Señor Fabri= 

cio, si me á visto en tal postura? 
Eug. (¡Ah! tiene miedo de sucuñada sien. 
te que le haya visto arrodillado á mis 
pies. > AN 
Clos. (Pobre Señor Fulgencio, siento que 
haya quedado desconsolado. ) Compa- 
dezco el amor, y me acuerdo que mi 
querido esposo haciaconmigolo mismo. 
Fab. ¿Eugenia, que ha sucedido? le ha 
dado algun mal al Señor Fulgencio. 
Eug.Creo que si,preguntadle á el pS 
Fab. ¿Teneis algo , Señor Fulgencio? 
¿ogque Os ha dado? AS 
Fu. Un grande vaído:¿nolo habeis visto? 
«casi me caía al suelo? (No sepa que me 
echabade rodillasálos pies desu sobrina) 
Eug. Se escusa por causa ES su cuñada. 
Fab. ¿Y como os vá ahora! 
Ful. Algo mejor. 





sa 


y. 


del todo. Voiá tomar un admirable y 
sin igual secretodel famosisimo, y mago. 
nificentisimo Pablo Damés: VAS. 

- SCEÑA- XV. 

Fulgencio, Eugenta y Clorinda. | 

Clor. Perdonad, Señora Hugenia, si ven- 

RE : El Señor Fabri 
go ú incomodaros. Señor abris, 
cio 4 fuerza de buenas gracias, puedo? 


decir me ha violentado. Eo” 
Hug. De modo que sin una violencia 1o 
podiamos esperarla. . : 





Fu]. (¡Ay Cielos! ¡me temo algun nuevo 
ac.idente!) RS 
Clor. Vos me mortificals, Señoras Sabeis 
que os estimo y respeto como debo; 

pero despues que se fue mi marido aun . 


no he salido de casa. cs Ñ 
Eg. ¿Ni tampoco 4 la tarde? : 
>: 
a Clors 





“ZO 

Clor. ¡Ah sil una tarde .con mi cuñado; 
¿os lo ha dicho? 

FEug. No me ha dicho nada. El no me 
hace tales confianzas. . 

Clor. Val hecho , Señor Cuñado , mal 
hecho: quando se quiere de veras to- 

,: do se dice. >) SER 

ug. ¿Que tiene el Señor “Fulgencio, que 

ose ha vuelto mudo? 

Ful. Nada , Señora (¡Valedme Cielos!) 

Eng. ¿Está siempre asi en casa, Señora 
Clorinda? 

Clor. Señora , antes bien está alegre. 

Eug. Si:mo está meláncolico,sino quan- 


la bilis, 5 Ss 
Ful. Señora, no podeis decir 
yo siempre estado asi. ; 
Eug. Ys verdad ¡esto es de mui pocotiem- 
- po á esta parte ; es solo desde que yo 
me he vuelto odiosa 4 vuestros Ojos, 
Clor. Y no obstante , me habla siempre 
de vos con muchisima estima y amor. 
Eng. ¿En casa juega el Señor Fulgencio? 
-Clor. Si 3 alguna vez. A 
ug» Y aquí grita, blasfema y saca los 
cuchillos. ¿Donde está ese maldito cu- 
chillo', que quiero restituirsele aho- 
ra mismo? hace como que le busca. 
“Clor. ¿Y porque haceis estas escenasta Fu. 
Ful., Porque::: Porque:: ahora 10 puedo 
hablar . con reserva de Eusenia. 
| Eug. ¿Quesonestos secretos? siteneis al. 
os ¿gun secreto que comunicaros , no. lo 
2 podeis hacer en propia casafzaun venis 


que haya 





_ aqui para hacer ci, ci, ci? VAase.. 
A SE ¿Que quiere decir eso? 
he Ful. Waldita sea la hora en que venisteis 
aqui. - se vá tras de Eugenia. 
4 Clo7. Que modo'es este, ¡Cielos! ¿mi cu- 


ñado me desprecia? ¿que Eugenia esté 


de mi zelosa? sería mua ofensa demasia- - 


e da grande á mi estimación: fortuna que 
«presto llegará mi esposo: ¿que es lo que 
hago? ¿me quedo?50 me voy?la pruden- 
cia enseña á disimular. Sabre hacerlo 

, feon el amo'de esta casa; pero 110 con 
y 2quel impolitico de mi cuñado. vease: 





Comedia 


Lis. Alguna cosa habrá habido entre Y 


do viene aquiz aqui solo se le mueve 
























en prosa. A 
r ACTO TH: 0 

t- «¿SEEÑA L. Sd 

Eiseta y Antonio. - 

Lis. ¿Pero que comida tan rabiosa ha sm 


do la de esta mañana? ¿o 
Ant. Yo no sabre adivinar el motivo: 


Señora Clorinda, y el Señor Fulgenció] 
Ant. Mi ama es mui pacifica ; nunca 14 | 
tenido nada con su marido, ni con] 
cuñado : se querian como hermanos | 
Lis. Y este amor inocente, y esta buen 
correspondencia es laque hace volv 
loca á la Señora Eugenia. | 
Ant. Lo he conocido esta mañana, qual” 
do ella queria hacerme hablar , pregul” 
tandome lo que hacian, y lo que no 12 
cian. Yo todo lo he dicho, no creyeN 
do nunca que pudiese tener zelos de 
una cuñada.  * 8 
Lis. No es verdad que sea celosa , 10* 
Ant. ¿Y que es, pues? A 
Lis. Es puntosilla. 4 
Ant. Ve parece que oigo ruido en la ses 
la adonde comen. 1. 
Lis. Están á los postres , y las botellaS 
les habrán alborotado los espiritus 
Ant. Soi curioso de oir algo: siempre €$ 
toi temiendo por mi amo. 
Los. Esperád; sin que nos váyamosáden- 
tro se puede ver-todo por esta puertas 
Ant. ( Mi amo es demasiado pronto.) 
Mira por el agujero de la lave. 
Lis. Voto al Demonio, 10 están alegres, 
no 3 he oido unas palabras de coleras. 
Ant. Dexadme oír. 
Lis. Observád por el agujero de la llaves 
(Temo yo que no acabe mal.) 
Ant. Hace mal tiempo :'mi ama llora. 
Lis. ¿Llora la Señora Clorinda? 
Ant. Aquella buena Señora 10 merece 
estas aflicciones. 
Lis. 11 Señor Fabricio se ha enfadado;ha 
arrojado la servilleta ,y se va delamesa. 
Ant. ¿Yemi ama que hace? 
Lis. Esperád. ta 
Ant. Temo algun grande alboroto: ; 
Lis. Está recostado: spbrela mesa con 
la cabeza entre los brazos; he vistó 
; QUE 
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Me el Señor Ridolfo le habla; pero él: Fla: Parece que lo haceis de proposito, 


e Pesponde. ; 
de Neme siquiera ver un poco. 
| Ps as , Apagad vuestra curiosidad. 
| sa obre infeliz, nO quisiera tampoco 
1 AMberle conocido! 
Las ' Vaya, Señor curioso, apartaos , de- 
A que vea yo tambien. : 
nt. ¡Esta si que es buena! '¿Liseta, que 
hace mi ama? 
Lis. Se: enjuga las lagrimas. 
dif. ¿Y el amo? ; A 
Lis. No varía de positura. 
Ang, ¿Y la Señora Flaminia? 
ls. Parecé que tambien llora, 
Ánt, ¿Y aquel estrangero? : 
Lis. Toma tabaco , y calla. 
: SCENÑA 1. 
: Eugenia y los dichos. 
OS A AS 
. se asustan. 
ug. Retiraós, : 
124. Perdone usted. 
Evs. Tdos os digo. AS: 
Lis. Vaya, vaya,que malhumor quegasta. 
Ant. ¡Pobre de mi amo! quiero ver si ne- 
cesita de algo. 
SCENA UL 
Eugenia sola sentandose con rabia» 
us. No; no quiero hacer esta vida : si 
yO prosigo de este modo , me volveré 
etica, y moriré despues desesperada. Ya 
Fulgencio está de mi causado, y tiene 


tazon de estarlo,pues yo soi mui deli-. 


cadajel se ha apaciguado muchas veces, 
$e ha humillado,me á pedido perdon;ya 
¿RO querrá el hacerlo mas;yo.no quie- 
rO ser la primera. Es mejor asiz he re- 
Suelto; me retirare á un Convento; es- 
tará contento,no me verá mas3 acaba- 
rá de estar de mi atormentado 3 servi- 
rá á su cuñada ¿3 encontrará otra aman- 
te: se casará. , Se ponea llorar. 
SCENA -1V.+ 
| y Flaminia y la dicha. 
Ela, ¿Qué haceis aqui tan sola? 
“S. Nadar esconde las lagrimas. 
la, ¡Eh! acabád estas escenas. 
ug. Dexadme estár. 


paraque Fulgencio se canse, y OS pier- 
da el cariño. : e tó 
Eug. ¿Y que se me dá á mi de su cariño? 
Fla. No disimuleis ahora; ya se lo que 
le estinrais. 3 e: 
Eug. No es dé veras;no pienso mas en el 
Fia. Es aquella maldita bilis que Os há- 
ce hablar de este modo. 


Eug. Esperád hasta mañana, y veréis si 


es la bilis, o lo que es... : 
Fla. ¿Y que quercis hacer mañana? 
Eug. Quiero retirarme del mundo. h 
Fla. Si;'si esta resolucion la pensais 
despacio , ya se desvanecerá todo. 
Eug. Hermana , vos aun no me cono- 
ceis bien. : 
Fla. Demasiado Os CONOZCO. 
Eug. ¿Soi irracional, no es asi? 
Fla. Teneis unas horas mui buenas; pero 
teneisalgunas deellasqueson mui malas, 
Eg. Ahora estoien las peores ¿dexadme, 
Fla. Nuestro tio está fuera desi derabia, 
Eug. ¿Y que es loque yo le he hecho? 
Fla. ¿Que habeis hecho á la Señora Clo- 
pinda? AS 
Eug- ¿Posible es que todos hayande pro- 


tegcr 


sojel perro del carnicero; huesos y palos, 
Fla. Habiais de respetar al amo de casa, 
que la habia convidado. 
Eug- ¿Pero que le he hecho yo? 

Fla. ¿Acaso lo sé yo? se ha puesto á la 
mesa con las lagrimas en los ojos, 
Eug. ¿Sabeis porque motivo Horaba? por 
haber encontrado aqui á su cuñado. 
Fla. Sé que ella se ha quezado mucho 

de él, y decia que la habia desairado. 
Eug. Si; tienergzon; pretende que no se 


aparte jamás de ella, que se quegeá co-) 
mer siempre con ella ¿que le enfrie la. 


ropa, paraque no se queme; y sino 10 
hace luego, dice queno le guardarespeto, 
Fla. Por fin, esto poco ha de durar. 
Eug. ¿Como poco? a 
Fla. Si viene su marido , el Señor Ful» 
gencio habrá acabado. 
lo llegará su esposo? 


Eug. ¿Y quando | 
Fla. Hoi mismo, a ts 
Eugi 


» 


4 aquella grande Dama? ya ya 
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Eug. ¿Hoi? mas serena» 
Fla. Asilo dixo la Señora Clorinda» 
Luz. ¿Pero si vuelve su marido 10 pro- 
- seguirán en vivir juntos? 


Fla. Puede que 1o:: si Fulvencio se des" * 


posa con vos no será ilicito el supli- 
carle el poner casa separada. 

Eug. ¿Pero la pondrá? 

Fla. Yo por mi-creo que si; ¿sabeis que 

10 03 sabe negar cosa alguna? 

Eug. Wirád que cuidado tiene de venir- 
me á vár 3 ¿sabe apartarse un instante 
de su cuñada? 


Fla. Vedle aqui que ya llega. 


Lig. No le digas nada, que yo habia re- 
«suelto abandonarle. 


- Fla. Yo no hago semejantes tonterias. 


Eug. Viene mui despacio estará enojado, 
Fla. Habladle humilde. 
-Eug.Hederogarle? esono pordecontado, 


Fix. Loha hecho eltantás yeces cor vos. 


Eus. Basta: si pudiera esperar que las 
-cosas fuesen del modo que me persua- 
dis::: y si verdaderamente me amára:;; 

Fla. Sino os quisiese, no vendria aqui. 

Eng. Chito : oygamos lo que dice» 

SCENA - V. 

Fulgencio y las dichas. 


eN 


Ful. Señora Eugenia, ¿me permitiereís * 
que yo os diga una cosa de vos nunca - 


imaginada? Me alegro que se “halle 
aqui la Señora Flaminia. 

Fla.Ohime parece ¿gasta mui mal humor; 

-— nunca le he visto tan serio comoahora 

Eug. Apuesto yo á que quiere hacer el 
guapo. - 

Fui. Vos sabcis queyo Os quiero; pero sa- 
bréis tambien que sol un hombre de 
hoxor. 

Euz. Yo no se nilo uno, nilo otro. 

1Ful.Cómo!pondrsisen dudami honradez? 

Ela. Señor Fulgencio, no hagais caso de 

“ella + yo conozco esta mónita ; lo dice 
expreso para hacernos enfadar. z 

Fu!. La Señora Eugenia puede decir lo 

«que la dé la gana ; puede hacer burla 
de mi,té insultarme ; pero 1o puede 
afrentarme en el honor. 


FEug. Si yo fuera un hombre, ne desa» 


Fla. Qué mal modo es ese? quiero dec! 
























fíára con la espada. sod0 
Ful. O felíz vos! que podcis toma! en 4 
con burla. En el estado en qué UN 
hallo, hago mucho, si llego 4 poder 8 
blar. Mi amor para con vos ha leg) 
- alextremo , ha llegado á privarme E, 
razon, me he vuelto brutal ; enenis 
delos hombres y de mi.mismo. Pero! | 
do eso 1o seria nada sino me rin] 
incivil, inciscreto, y lo que es peol 0 
grato hácia mi sangre, despreciado! el 
decoro de mi familia. ¿Qué dirá mi 3 | 
mano? ¿qué dirá el quando sepa quepó | 
vuestra causa-he perdido el respet0” 
su parienta? de 
Eug: En este paso os esperaba : ved ll 
de que provienen las ansias y desespel! 
ciones del Señor Fulgencio. Este es” 
esfuerzo grande de la delicadeza de P0 
nor. Ha hablado una palabra poco ató' 
ta á su cuñada. Ha cometido un yal 
grandisimo 3 se muere por haberlo 
cho: es preciso dar satisfaccion á e% 
ilustre Señora. ¿Quereis que vaya J| 
á pedirla perdon por yost E 


= 


== 


P 


selo á-el Señor tio. Por Dios , Seúl 
Fulgencio, os suplico no hagais c2% 
de sus locuras. : “A 
Fu. No hagais juego de una cosa * 
mas seríd. 3 
Eug. Quiero jugar, y reirme quanto 
de la gana. Él : 
Fil. Decid, pues, á vuestro gusto. Vut 
tra alegria en tal lance proviene, 0 4 
poco.amor, 0 (perdonadme) de pol 
conocimientos. | 
Eug. Si: soi loca;z soi loca ¿mo lo sabel 
Ful. Al contrario, Señora, sabeis 
cuerda y prudente quando quereis. 
Eng. Pero esta vez soi loca : decidlo ) 
bremente. 
Fla. Sino lo dice el, lo diré yo. 
Eug. Vos no teneis que ver en esto. 
Fla.Mereceriaisquetodos osabandonasel 
Eug. Basta que el Cielo 10 me abandon! 
Fla. El Ciclo no favorece á quien pies! 
como vos pensais. 
Eg. ¿Que soi una bestia acaso yo? ¿N 
me: 


Ú 


A e 


+ E 





Merezco la asistencia del Cielo? y 


| Quiex os quiere: buscais el afligir á las 
Personas mas inocentes: odiais á quien 
03 aconseja vuestro bien: haceis trai- 
cioná vos misma: despreciais los favo- 
res del Cielo ¿ y no os avergonzais de 
vos misma? ; 
Eu. Basta, Señora Flaminia 5 no aflixais 
masa la pobre Eugenia. Yo no tengo 
Corazon para verla así mortificada: Kw 
genia es bastante razonable para cono- 
cer por si misma los transportes de la 
pasio:.He estado yo mas endeble y ton- 
to que ella. Habia yo deconocer la fuer- 
za de sus palabras, compadecerla y disi- 
mular. Ella no me ha esforzado á insul- 
tarámi cuñada;yo he sido el poco cau- 
to, el poco atento y el furioso ; Euge- 
nia me quiere, y por amor está zelosa. 
Ens. Yo notengo zelos de vuestracuñada. 
FuL. Losé;esuna ira concebida por temor. 
de no ser preferida; pero querida Euge= 
nia, desengañaos:0s quiero y Os estimo 
sobre todas: las cosas de este mundo. 
la. Habla de modo que las piedras mis- 


mas se enternecerian. ¿Posíble es que ¿Eug. Yono Os impido que la acompañeiso/ 


- Quieras ser tan soverbiaf 
«““g. Si conoceis pues el motivo de mis: 
- Mquietudes ¿ ¿porque no buscais el mo- 
do de tenerme contenta? 

+ul, Si ; querida Eugenia del alma : os pi- 

- 40 perdon: de la poca atencion, que cn 
lo pasado os he guardado:buscaré en lo 
Venidero merecer mejor vuestro amor, 
Y espero mui cercano el instante en 
Que poderos dár mas verdadera seguri- 

dad de mi ternura y cariño. ' 

Eng. ¿Seria tiempo que mi,corazon respi- 
rara? 
la, Cuidado ; si estais en paz, haced de 

Modo que sea verdadera. 
ul. Querida Eugenia, vos medebeis.con«. 
Ceder una gracia E AE 
“g. ¿No sois dueño de mandarme? 

Ul. Pero Jo debeis hacer de buena gana. 
Us. Si: otra cosa no deseo mas que 
- Complaceros. 


os 
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Ful. Debeis permitirme que vaya á acom 


Kal. La ingratitud es odiosa 4 los hom- ,-. pañar á mi cuñada á su casa. 
bres y álos Dioses. Vos tratais mal 4” 


Eug. ¿Si aqui la ha traído mi tio , por- 
que no puede ella volver con elf 
Ful. El Señor Fabricio está enfadado: no 
se dexa ver, y además se espera Oy á 
mi hermano, y no gusto yo que halle 
en casa desordenes, a 
Eug. Si, si, teneis razon , acompañad- 
la pues. PO 
Furl. ¿Wie lo decis de veras? ¿sin disimulo% 
Eng. Si. 
Ful. Temo que quereis disimular y y que 
noestais entre vosmisma mui satisfecha. 
Fla. ¿Qué queréis sutilizar mas? es una 
cosa muijusta: lo eonoce y lo conm- 
siente : haced este trato de honestidad 
y deber, y luego volved aqui. 


«Eug. No no os canseis en volver. 


Ful. ¿La Oís , Señora Flaminia? ; 
Fla. He oido tanto que basta 3 no quie» 
ro oír mas. (La pegaria la cabeza en 
la pared.) VAS. 
ad. ECENAL NES 
Fulgencio y Eugenta. 
Ful. ¿Es esta la gracia que me habeis 
“prometido concederme? 


Fu. Pero de mala ganas. e 

Eug. No habeis de- reparar si lo hago 
con gusto o no 3 basta que podais sa: 
tisfacer á el vuestros... : 

Ful. Yo no quisiera otra cosa que Cum- 
plir con mi deber. 

Eug. Cumplidle, pues. 

Ful. Esto siz de qualquier manera lo cum- 
plire. Toda puedo yo sacrificaros , mie» 
nos el honor mio , y aquel de mi fami- 
lia : y siel cumplir con este deber ha de 
costarme la perdida de vuestro amor; 

or conseguencia vereis el fin de mi vi- 
da: pero 10 por eso un hombre honra= 
do ha de preferiz su pasion al honor. 

Eng. Á lo.menos, hacedme un favor. 

Ful. ¡Ay Cielos! mandadme. 

Eng. 1dos, acabad; y 1o me atormen- 
teis mas. e : 
Ful. ¿Pero y he dedexaros eneste estado? 
Eug. Un hombre de bien no ha de preje= 

rir 


A/ k Judd 








- Fing ¿Os vais, o me vol yo? 4 
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«vir la pasion al honor. ¿Pero que es lo 

que digo yo de pasion? Idos, idos; 
"que yo estoi mui desengañada. 

Ful. ¡Ah! enemiga de la razon ; enemiga 
de mi ¿ y de vos misma! : 
Eug. Advyertid que 1o.quiero sufrir i1s0- 

lencias. | E 
Ful. Haré una resolucion de desesperado. 


-—SCENA 'VIL 
Ridolfo y los dichos» 
¿Rid. Amigo , una palabra. e 
Ful. Ah, Ridolfo mio , socorredme por 
 aearnidide o z 
Eug. Socorred á este pobre infeliz ; qui- 
tadle de la presencia de una loca, y, de 
wa ingrata, 
Rid. Perdonadme , Señora , si os disgus- 


to. Me empeña el honor de.el amigo.” 


Lia Señora Clorinda ha resuelto irse 
sola), sy rehusa toda compañia , menos 
la de un cuñado. E 
Eg. ¿Y porque no se vá el á servirla, y 
á acompañarla? hace/ una hora que se 
lo estoy diciendo, y( el se obstiná en 
IMmportunarme. RA : 


Rid. Vaya, pues, acordaos del herma- 
M9 y y cumplid.con vuestro deber, 


Eg. Quanto mas os quedeis aqui, tan- 
£o mas me enfadaréis. : 

FEul. Vamos > 44 eS 

Ríd. La honestidad lo pide. 

Ful. Siz vamos. 

Rid. ¿Pero si ella misma os lo dice?-* 

F:l. Si, os lo repito; vamos. 

Rid. Compadecedle , Señora Eugenia. 

Ful. ¡Barbara! 

Eugz. Estoi cansada. 

Ful, ¡ingrata! ; 

Fil. Me iré yo, ¡maldita! 

Rid. Compadecedle. 

Eug. ldos, idos con él. 3 

Rid. ¿Estais enfadada conmigo? 

Eug. Idos , idos , Señor Protector. 


DASsE» 


só) 


Rid. ¿Protector de quien? 5903 

Eug. Del parentesco. : ES 

Rob. Os compadezco , porque sois. mu- 
E VASC. 


ger. 





yde 


Í 


| 
Comedia en Prota, Y 


SCENA::+VIIL/ 0030008 
Eugenia sola. 0d da 
Exg.Sean dadas gracia á Dios; de este Mé 
do estará del todo acabado. Si Fuga” 
cio fuese mi.esposo, yo no tendri2 ne 
monento de paz 5 y siello hiciera ] 
haria á fuerza. Se conoce claro que E 
no me quiere 3-y yo seria una loca; * 
quiesira amarle. Esta águstiade corazó? 
que ahora pruebo , no es amor , es end] 
jo Enojo no , porque el'cruel me aba] 
. donaj pero si contra mi misma, por b4] 
- berme creído. ¿Y seré yo tan loca pat 
irme á encerrar á un rétiro por la pe] 
dida de un ingrato? ¿le daré esa sata” 
faccion paraque se alabe, y vaya publi 
caudo á los amigos mi desesperacióM| 
como un triunfo de su perfidia? no , 10] 
esto no ha de ser ; que se vaya el,Í 
que se admire de mi constancia, ¿PerW| 
qual constancia , si yo ya desfallezc0 
SCENA Do 
Fabricio, Roberto y la dicha. 
Feb. ¡Voto al Demonio! ¿Quén soi yo eM 
- ésta casa? ¿soi el amo 0 algun bolo? 
Eug.Con quienestaisenfadado, Señor ti0% 
Fab. Con vos,loca. : : e 
Eng. ¿Conmigo? 
Fab. Si; con vos; yo soiel amo, y aquí 
110. hai Otros amos que yo3 y una so” 
«o brina que depende de mi, no ha de dis 
poner de su. mano, sin que antes yo 10 
sepa. ¡Atrevida! 
Eug. Con estas tonterias se me quier? 
hnir el Señor. tio. 
Rab. Señor, no la sonrrojeis de ese módo» 
Feb. Lo: ve usted, Señor Conde? esta es 
la muchacha mas boba de este mundof 
no sabe lo que hace, no sabe lo que s 
dice, no es buena para nada:, y haf 
bla de casarse. , e 
Eus. (No quisiera yo que me obligara 4 
; romper.) : e 
Rob. Pero usted, Señor Fabricio mio , 4 
mi nie la alabó muchisinio esta mañana! 
me digisteis que no se encontraria ell 
«todo el mundo-otra.que la igualára. + 
Fab. Me desdigo de todo lo: que hubiese! 
dicho: es una loca, una insolente, unas: | 


e Eng 


























=> 





Los. Pifimotados aelosos. Ro añ 


] Eu. Señor Conde, como no habreis da- 
do credito:á los elógios espero no le 
Sareis ahora al. desprecio. í 

- Por mas señas , Señora , que no le 
“creo : si por algun accidente sucediera 
Algun acaso de aquellos que yo he pre- 
visto no tendria la mas leve dificul- 
tad en ofreceros mi. mano. 

“Fab. Como , el Señor Conde de. Otricoli 

se dignaria de desposarse conmisobrina! 

Rob. Asi es 3 y me reputára por mui-fe- 
láz. , si pudiese lograr tanta dicha, 

Fab. Ah! sobrina, esta seria una grande 
fortuna para. vos , y una gloria inmor- 
tal para mi. El Señor Conde de Otrico- 

«li, Caballero: celebre , rico , insigne, 
pimpollo, illustre de excelsos. anteceso- 
res ; Hor dela mas brillante noblezaj 
exempio de la mas candida honradéz; 
espejo el mas brillante de la verdadera 
taballeria ; 5-0, feliz yolo felices voso- 
tros! 0 felíz toda mi sasala Lo dice.de 
veras? l Conde... 


Rob. Yo no tengo tantos meritos como 


vOs suponeis ; pero tengo aquel de la 
sinceridad, y:O0s lo digo de veras, y de 
todo corazon... 
Fab. Oyga usted » Señor Conde , la cole- 
ra hace que á yeces uno ds muchos 
disparates ; crea usted , que Eugenia es 
admirable, una alhaja , un tesoro , sabe 
de todo, hace de todo , tiene un pensar 
excelente, un cOrazon a mas ballo:, sa- 
bia, mia ,prudente, bien criada, obe- 
diente; por fin, ella sola posee todo lo 
ueno quesepueda imaginér dela bondad 
Rob. Todo lo creo ; pero tiene el cora- 
201 prevenido para otro.” 
ab. (Js habeis vuelto loca por el Señar 
Fulgeucio? por aquel tonto? por aquel 
ignorajte? ento vil. indigno demi 
familia , miserable, yagamundo y Or- 
dinario? 
us. No os acordais, Señor , de haberle 
alabado? Sosa 
Fab, Qué alabar! alabar? yo no estimo 
tal genero de personas; en micasa no 
volverá 4 4 poner los pies ; y si Os atre- 
vierais á amarle;:- 


Eug. Sosegaos que ya acabó ; Fulgencio 
no vendrá mas3no ha sho gue de 
le he despedido.) 


Fab. Brabo! la: oye usted, Señor Cota? 


_ estas Si que soxm Au zcredl este es un 
pensar justo , pensar con prudencia. 
Rob. Señora Eugenia y habrá llegado por 

«ventura el acaso? 

Eng. Que necesaria, y oportuna sería 
una venganza! 4% 

Fab. Vaya. , resolvéd: en un instante pon 
' deis ser una grande Dama y Una Seño» 
ra, una Princesas. 

Rob Señora, no tanto; no. tauto Seño- 
¿ra pero si/un estado comódo y. de- 
cente. puedo: Ofreceros., ' á z 


Eug- ( Quando una cosa. está hecha , es- 


tá hecha 3 puede ser que aquel ingrato 

se desespere , y se DE quando 

me haya perdido. dde : 
Fab. Vaya, mibien» resolved: 


Eng. Señor, disponed dermi enteramente, 


Fab. Oh, boca de oro! -la- habeis oido? 

Rob. Arias está en vuestra mano el aca= 
bar de consolarme. : 

Fab. En quanto á mi osla concedo des 
de este. instante. : 


Rob. Señor;, muestra sobrina al un té= 


soro ; pero las. conveniencias de mi can 
«sa exigen algun dote. 
Fab. Doteta j : 
A Roberto con ostia nizie 
Rob. La quereis casar:sin- «dote? 


- Fab. Que siempre: haya do tener que hax 


Ma 


cer.con unos pobres y desesperados! 

Eug. Señor , mi dote ha de par ecer. Mi 
padre me le ha dexado, y el tio noO 
puede vegarlo. 


Fab. Seha de ver arites , ES “siel Señor Core 


de puede asegurar... $1 

Eug. Un, Caballero tan 87 sico! rico! 
“que sé yO; Sea, nico. 1 

Rob. Mejor.Barias, Señor, el no , pofide- 
rar tantO , y ser: mas Eos con. las 
personas que 10 conoceis bien, y abor- 
rar insultos álos Caballeros honrados. 
Vos me habeis ¡ PEEnSido á vuestra:s0- 
brina 5 cllalo ha consentido , pensaze 
yo en que se me aga :Justicó ad... VIS» 


SCE- 








A 


e 
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z SCENÑA 0 Ko 
E des EME Fabricio y Eugenia. ay 
Fab. Por fin yo no oquiero empeños. 


niantenerla. 
Eug. Pero Señors-:00 
Fab. No hai otro remedio. Será "preciso 
que yo busque el dote, y vos'á des- 
2 posaros.- A 
SCENA. , XI0n0o 
. Eugeriacsolas ¿007 OA 
Eug. ¡Ay de mi infeliz! ¿qué es lo que he 
- hecho? pero no me arrepiento : he he- 
«cho bien. Fulgencio veame esposa de 


e 


otro , y Imuerase de rabia y de :zelos. :-- 


Pero que loca que soi! mejor se'reiría, 
«si creyera que me he entregado 4 otro 
por despecho. Me esforzaré , procuraré 
que el Conde me guste; imitaré la indi 
ferencia de aquel perfido , de aquel in- 
humano;:: ¡Ay Cielos! aqui llega yá que 
me viene á atormentar ahora eliudigno: 


( 


“Comedia en Prosa. 


« — He dado mi palabra'5 "serás preciso el 


nO puedo aguantar su vista ; mejor se=- 


rá que yo me vaya. para irse. 
a SCENA- XIL 
Fulgencio y la dicha. 


> 


.Ful. Señora Eugenia , quedaos. 


Eug. ¿Qué pretendéis de mi? 


Bal. Escuchadme por caridad. 


eS 


Eug. ¿Habeis servido 4 la Señora Clorinda; 

Fu, No ; aun no ha partido. 

Eug. ¿Y qué hace aqui en mi casa? ¿por- 
que no la acompañais ? 

FuloYáse acabó la obligacion de servirla, 

. yá acabéel empeño de acompañarla: , 

Ergo AO: 4 Pa e 

Pul. Porque - ra Hegaldo Su esposo. - 

Eng. ¿Há llegado vuestro hermano? 

Fu. Si: ha llegado poco há, no encon=. 
tró en casa á $u parienta , supo que es- 
taba aqui y ha venido elmismo á verla 
y abrazarla. Ahora! cumple “con el Se- 
ñor Fabricio, y con la Señora Flami- 
nia. Pregunto por vos, la han respon- 
dido que estais retirada en vuestro quar- 

to» y se wá!lal instante acompañada de 
su esposo. : 

Eu ¿Y vos? 

Ful. Me quedaré , si 

A 


me lo permitis, 


_Ful. No , querida , 


a BADIA 


A 
4 


s O IN MO 
Eng: ¿No queréis estár con vuestro Heb 
_ Mano para hablar de vuestisos intereses 
Ful. En dos palabras he tratado y C0% 
— cluido:el mas grande negocio delmund | 
Eng. Que es, el haberle dado cuerita 0 
_ cuidado que habeis tenido de su espos% 
Ful.:No ingrata , le he nianifestado 1 
, Amor 3 le hice vér el deseo de desposal 
“Cme'coa vos Mi querido hermano * 
mui buena gana me lo permite ; me 
xa en libertad para levar 4 mi espo% 
4 casa: está pronto á dividir , si yO Lo 
quiero, la casa y las facultades. 2% 
quiere tanto, que nada sabe negarmó 
y permitidmie-que lo diga : si yuesti 
tio no: puede daros el dóte , de tod0 
modos quiere verme contento y noó 
estimará menos por eso de lo que m% 
receis, pa > 
Eug. (¡Ah tonta! ¡ha ingrata! 
empeñarme con el Conde!) z 
Ful. Ah Cielos! de este modo recibis un 
nueva que yo me lisongeaba , que hu 
biese de agradaros tato? ¿os atrevó 
riais á temér que yo tratara á mi cu! 
ñada con pasion? no hagais ni 4 ell% 
«ni á mi esta injuria 3 pero sino se 05 
puede quitar esa impresion por ahor% 
os aseguro no tratarla y no verla ¡Y 
más. : 
Eng. lAy de mi iufelíz, estoi muerta! 
Se tira en una silla. 
Ful. ¿Eugenia que es esto? d! 
Eug.- ¡Ah Fulgencio! despreciadme, mal- 
tratadme , que tenéis sobrada razo 
para hacerlo. ER 


j 



















ES 


¡ paragú 


quiero amaros tier” 
namente. 
Eug. No merezco vuestro amor y ca 
riño. 
Pul. Vos seréis mi querida esposa. 
Eug, No: no he de serlo y abandonada] 
ni0. 
Ful. ¿No habeis de serlo? ¡dueño de mil 
vidal 5y"porque razon? : 
Euz, Porque he empeñado mi amor 4 
Otro. Ped E 
Fu Y quién ? 
Eug. Ar Conde Roberto. 


Erl, 


e 


e 








LY porque? 
LS. Por vengarme. 
2d, ¿Contra quién? : 
“£, Contra mi misma, contra mi cora- 


- de mil yo me muero. 
Se cubre con el pañuelo:, y queda asi. 
¡Paulo ¡Ha perfidalo ¡ah cruéll. seste es el 
¡S amor? ¿esta es la fidelidad? no que 
Jamás me habeis querido, siempre han 
sido fingidos vuestros susbiros 3 y.fal- 
Sas son' ahora vuestras ansias: Yá he 
conócido vuestra inclinacion para con 
« Mi ribal. Todos eran pretextos. para 
, Lausarme los zelos mal' fundados , las 
Sospechas iujuriosas , las desesperacio- 
nes , y los insultos. Goza , d barbara, 
ahora de «mi desesperacion , triunfa de 
-Mi'buena fé ,'burlate de un infeliz que 
por ti se muere;z pero tiembla de la 
justicia del Cielo. Yo te dexo á tus 
remordimientos , hablen estos á mi fa= 
vOr, y por ultimo don de quien tu 
desprecias , asegurate de no verme ja- 
más, E 4 
Eugenia al irse Fulgencio se desmaya en 
tna silla, a cuyo ruido vuelve 
| Wulgencio. 
¡Ay de mi! ¿que es esto? Eugenia, 
Engenia:::- ¡Ola! ¡socorro! ¡gentes! 


3 


E 
t 


SCEÑÁA XI 


P Flaminia , Liseta y los dichos. 
4 ¿Qué es eso? 

'$+ ¿Qué ha sycedido? 

al, Socorredla, | 

A, ¿Hermana? > ; 

Lis, ¡Señora! ¡ama mia! (¡este la habrá 
hecho alguna insolencia!) ¡Señorg, Se- 
hora! : : 
ul. ¡Ah sino me quisiese!... ¡Pero ay 
Cielos! es muger ny. podría fingiri:: 
¿Mas porque fingir, sina me amára? 

pis: Vaya, vaya que ya vuelve en si, 
la, ¡Ay:, hermana! ya os lo he dicho; 
SUS enemiga de vos misnias 


45 





201 , contra mi culpable debilidad. ¡Ay 


«Ful. ¿Y porque no , cruel? 


- Eug. Dexadle 


la, : Los Enamorados melosos. >. 27 
| id ¿Quando? eo rnS , ¿Eug. Dejád , dejad que yO me muera. 
|: Ha:poco. > Ful. ¡Ah! no , venid. El Cielo á mi sole 


me quiere infelíz : paciencia. Os ama. 
_ Té, no obstante que 1o seais mia. 
Fla. ¿Y porque no ha de-ser vuestra? 
Ful. Porque á otro se empeñó:por ven- 
ganza, 0 
Fla. ¿Quereis decirlo por la palabra que 
dió ul Conde? PA 
Fu. Si, ¡ah! ¡afortunadisimo Conde! 


Ela. Afortunado vos os podeis llamar, y : 


afortunada mi hermana por tenerme 
de vuestra parte. El Conde fué de mi 
iluminado ; sé yo que Eugenia lo ha- 
cia de rabia , por capricho, por: de- 
sesperacion» El no es tan tonto , pa- 
ra eriarse una vivora.en el pecho , y 

la deja en su libertad. : 

Eng. ¿Que decís? ¿es verdad? 

Fla. Es asi 3 Fulgencio es vuestro. 

Eug. No , que mío no, será, 


Eug. Porque no lo merezco. 


“Ful. ¿Eh , habeis conocido el torto que 
me haciais? 4 Ss 


Fla. Vaya , no hableis mas. 


brada razon. ; 

Ful. ¿Abandonarme asi sin motivo y por 
capricho? 

Fla. Pero basta , os digo. 


Eug. Si , insultadme , maltratadme , que 


todo lo. merezco. Conozco el amor 
- grande que me teneís ; sé que 10 soí 
¿digna <. si os gusta, tenedme compa= 
sion , sino sedme riguroso , si el córa- 
zon lo consiente : de todos modos me 
arrepiento mucho de haberos ofendi- 
do , y Os suplico perdoneis mis debili- 
dades y estravagancias. y 

Ful. ¡Ahluo mas , no mas., dueño mio. 

Eug. Si, perdonad mis delirios. 

Fla. Que seais benditos ; me haceis llo= 
“rar de ternuras - 


SCENA XIV. 


Fabricio y los dichos. - > 
Fab. ¿Que hace aqui este iusolente? 


Flas 


t 


que hable , pues tiene sos 





a + Comedia en Prosa. : » 
Fla. Perdoñád, Señor 3 Este ha de ser los hombres de «bien y el mas: al 
4 elesposo de Eugenia. muchacho de el mundo 3 el mas Cut. 














Fab Noces digno €l de mi parentesco. do, el mas inteligente 3 el mas n0%% 
Fla. Oíd 3 se desposará con ella sin do- ciudadano de Milan. Sede 
*4 te” ninguno. Rob. Perdono en vos la mas rara Y% 
2 Fab. ¿Sim dote? E culez y mas despreciable locura de 4 
Fla. Sí Señor. 41 mundo... de 
Fab. ¿Os desposaréis sin ningun dote? Fab. Viva mil años el Conde de los Con 
E. Ful, No tengo ninguna dificultad. des, el Caballero de los Caballeros. | 
E Fab. Sobrino de mi alma , que el Cie- 'Ful. Concededme que yo le de la mal] 
zz lo os bendiga. le abraza. Eug. Querido esposo 3 finalmente $% 
y : : ] mio , Vuestra soy. ¡Quantas extra? 
a SCENA XV. gancias fueron producidas de nuestil 
y. 2 Roberto Ridolfo y dichos. amor! reciprocos han sido nuestros % 
5 -Rid. Aqui está el Señor Conde , que per- los , nuestros afanes y penas. ¿Qué 
- suadido de mi, y de mis razones , se . + podrá decir que no hemos estado». 
contenta con que el Señor Fabricio le no somos todavia enamorados? ¡0 
dé una simple satisfaccioit E -quantos se habrán mirado en nosoti0 
Fab. Escusadme , Señor Conde : el Cie- á lo menos aquellos que se hallen? 
lo ha querido que sucediese asi: mi nuestro estado y circunstancias ¿e 
sobrina merece mucho, y la fortuna + - vanten las manos y aplaudan auest 
la ha concedido por.esposo al Rey de regocijo. eo 0 EN 
: Es 1 És s 
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: , ; : 2. : 25 UA E 4 e A pe 
Barcelona: Por la Viuda Piferrer , vendese en su Librerl 
administrada por Juan Sellent; y en Madrid en la 

e de Quiroga, | 


